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Hegemony, Counter-hegemony and
Buddhist Redemption in the Poetry of
Xu Huizhi and Nguyen Phan Que Mai

AZIZ Abdul Muhaiminul
Department of Taiwanese Literature
National Cheng Kung University (NCKU), Taiwan

Abstract

This article aims at examining the poetry of Xu Huizhi (7FH.2) and
Nguyen Mai within the framework of Sinification. It attempts to focus its
discussion on how the speaker in those poems depict hegemony, counter-
hegemony, and Buddhist redemption. The results of the discussion show
that the factors that contribute to the hegemony and counter-hegemony are
governmentality, subjectification, and technologies of the self. With regard to
Buddhist redemption, the speaker in the investigated poems reflect the purification
of the body and the cultivation of the spirit. Also, the two major turning points
in Buddha’s life, renunciation and awakening, are demonstrated by the speaker.
Two conclusions are reached: 1. Hegemony and counter-hegemony are both
inward and outward criticism - the former means it self-criticizes the society’s
consent of being dominated or marginalized and the latter signifies that it
criticizes the unjust domination by the dominant side and; 2. The existence
of Buddhism in the poetry of Xu Huizhi and Nguyen Mai is pertinent to the
context of where these two poets live and write about, Taiwan and Vietnam.

Keywords: hegemony, counter-hegemony, Buddha, literature
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1. Introduction

Xu Huizhi (7F1§2) is the pen name of Xu Youji, born in Taoyuan in
northern Taiwan in 1966. He started writing poetry in the 1980s and has
published six books of poems in addition to prose. Xu powerfully articulates the
central issues of our time through reflections on romantic love and existential
angst in his early work, political satire and realist nativism in the middle period,
and metaphysical contemplation on the clash between body and soul and the
hope of redemption through Buddhism in his recent writings (Yeh & Malmgqvist,
2000:476).

Nguyen Phan Que Mai was born in 1973 in Ninh Binh, the northern
province of Vietnam, but she was raised in Bac Lieu, the southern part of the
country. In Mai’s poems, according to Weigl (in Mai, 2014:10), the sensibility of
the north and the south manifests in the form of a graceful nationalism - a crucial
characteristic of Vietnamese history and culture that has enabled Vietnamese
to survive “foreign invasions for over a thousand years”. Her poetry, Weigl (in
Mai, 2014:11) further pointed out, is “deeply committed to tradition, but open too
to the influences and innovations of Western art and thinking; a global poetry
necessary for our troubled times”. Historically, Balaban (2022) emphasized that
one great tributary that has fed Vietnamese literature is the written literature of
Chinese influence and along with the borrowed conventions of Chinese literature

came Confucianism, Buddhism, and Taoism. Like Huizhi’s poetry, Mai’s poems

are rich with some ideas pertinent to Buddhism.

As such, considering all aforementioned notions, power, hegemony and
counter-hegemony exist in the poetry of Xu Huizhi and Nguyen Mai. With regard
to power, Huizhi and Mai’s poetry does not only touch the potentials of the body

in its literal sense, but also grabs its corresponding relatedness, such as, body

~ J0H wen 131\

politics, cultural body, military body, religious body, and so forth. Moreover, the

mentioning of the soul does not merely refer to the counter-hegemonic soul as

opposed to the hegemonic body. It is the intention of this article to say that, in the
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poetry under investigation, power can be both hegemonic and counter-hegemonic
along with the existence of Buddhism and its notions of purification and spiritual
cultivation.

This study will examine six poems by Xu Huizhi and seven verses by
Nguyen Phan Que Mai. The titles of Xu Huizhi’s will-be-investigated poems are
“Corporeal Form-for Aung San Suu Kyi”, “My Compassionate Buddha-Ananda’s
Confession”, “A Bowl of Rice-the End of Aung San Suu Kyi’s Home Arrest”,
“Body in Ruins”, “Purple Hare”, and “The Implorer”. On the part of Nguyen Mai,
her selected poems are “The Poem I can’t yet Name”, “Pearls of My Aunt”, “The
Secret of Hoa Sen”, “My Mother”, “Separated Worlds”, “The Desire of Clouds”,
and “Freeing Myself”. The notions of war and Buddhism, either explicitly or
implicitly imparted, seem so exquisite that they are worth further exploring
by answering these three research questions: how does the speaker depict the
hegemony?; how does the speaker delineate the counter-hegemony; and how does
the portrayal of the hegemony and counter-hegemony contribute to the speaker’s

redemption in the Buddhist way?

2. Theory

As an expert in Sinophone studies, Shih Shu-mei (2007:5) points out that the
vernacular dialects of the Sinophone can be seen in, among other things, a movie

called Crouching Tiger Hidden Dragon. Shih further elaborates that:

Multiple accents for one standard language reveal a more
powerful message in that they indicate living languages other
than the standard one, whose hegemonic projection of uniformity
is subverted through a straightforward representation that

refuses to cover up dissonance with uniformity.

The heteroglossia of hegemony and counter-hegemony exist even from the
use of different language accents for the very same standard language. This study

does not deal with the Sinophone, but with the Sinification, how the Chinese
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culture influences the praxis in Taiwan and Vietnam and how the Taiwanese
and Vietnamese counteract such influences within the poetry of Xu Huizhi and
Nguyen Mai.

Shih (2007:11) emphasizes the existence of hegemony and counter-
hegemony in both visuality and literature. With regard to literature, what is
clear from the dichotomy of hegemony and counter-hegemony is “the specific
and contextual usage of the medium and practice of everyday life determine
where in the spectrum of hegemony and resistance it lies. The geopolitical,
spatial, and historical contexts are necessary to understand” (Shih, 2007:11;
Huotari, 2014:1-24). In this study, the investigated medium is poetry rather than
visuality and the scrutinized practice is hegemony and counter-hegemony. To
situate the practice locally and globally, overdeterminations are important to
recognize. Overdeterminations are causes or factors that produce the libido and
the unconscious, in Freudian terminology, in the form of consent on the part of
the marginalized. Overdeterminations can be seen by such categories as history,
politics, culture and economy both locally and globally (Shih, 2007:11). What is
meant by global scope here is capitalism.

Klein (2014:68-87) combines the concepts of hegemony and counter-
hegemony by Gramsci and Foucault because the former tended to observe
a certain class while the latter did not. She follows the model of power and

resistance which includes the notions of governmentality and normalizing

techniques, subjectification and the body, bio-power and healthy bodies,
and technologies of the government and of the self. Govermentality is a
form of government based on a new technique of power concerned with the
management and regulation of the population through practices and techniques

of normalization. Regarding subjectification, there are two meanings to the word

~ J0H wen 131\

“subject™: 1. subject to someone else by control and dependence; and 2. subject as
tied to one’s own identity by a conscience or self-knowledge.

Bio-power is a form of productive power that operates as a type of

governmentality through the regulation of the health and well-being of the
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population optimized in the service of the state or capitalist objectives. About
the technologies of the self, they refer to the ways by which individuals govern
themselves. Technologies of the self are part of government technology’s
processes, emphasizing the ways by which individuals participate in their own
domination. Technologies of the self imply the various modes of action through
which individuals have chosen to work on their bodies, behaviors, thoughts,
and appetites with the effect of fashioning themselves in particular ways. These
indicators will be used to identify the factors or causes that produce hegemony
and counter-hegemony.

In light of the seemingly local context of the poetry of Xu Huizhi and
Nguyen Mai, the notions of Buddhism are worth putting into consideration.
Yang (2017) talks about the politics of religion by concentrating on the re-
contextualization of Chinese Mahayana Buddhism in Taiwan through these six
ways: purifying the Japanese Buddhist convention (neglect of monastic precepts)
and highlighting the core teaching of the Buddha: ethical conduct (Vinaya),
mental discipline (right mindfulness and concentration), wisdom leading to
enlightenment; purifying the penetration of Confucianism & Taoism/folk religion
in Buddhist doctrine & practice; continuing the Mahayana Buddhist convention
in mainly the Zen lineage; enhancing the studies in the Dharma at Buddhist
institutes, especially the Vinaya, and promoting its practice; starting to care about
the once-marginalized or suppressed knowledge and pursue spiritual cultivation
(manifested e.g. in the widespread trend of many female college graduates
joining the Sangha); and secularizing or modernizing Mahayana Buddhism by
consolidating the Four Leading Buddhist Monasteries: Foguangshan, Chung-
tai, Dharma Drum, and Tsu-chi. This study will make good use of the notions
of purification, enlightenment, and spiritual cultivation in the poetry under
investigation.

Also, this study will consider the biography of the Buddha, especially
the two major turning points in his life as the ways to perceive the reflections

of Buddha in the development of the speaker in the poetry of Xu Huizhi and
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Nguyen Mai. Carrithers (1996:2) narrates that as he reached manhood, Buddha
was confronted with a sick man, an old man, and a corpse. Reflecting on what he
had seen, he reached the first great turning-point of his life: against the wishes
of his family he renounced home, wife, child, and position to become a homeless
wanderer, seeking release from this apparently inevitable pain. So he sat down to
reflect quietly, with neither psychic nor physical rigors, on the common human
plight. This led to the second great change in his life, for out of this reflection
in tranquility arose at last awakening and release. He had ‘done what was to be
done’, he had solved the enigma of suffering.

Carrithers (1996:3) further points out that, based on the life of Buddha,
the true outline of life must be at least: birth, maturity, renunciation, search,
awakening and liberation, teaching, death. This life outline, with the two
marked transformations, the renunciation and the awakening, gave the Buddha
and his followers the dramatic plot with which to illustrate their belief and
the psychological and philosophical model on which to found their thought.
Dramatically the action centers on spiritual changes achieved by heroic personal
application, while philosophically it focuses on discoveries made within the

Buddha’s own mind and body.

3. Methodology

This study applies discourse analysis as its method. Discourse is considered

a process, rather than a product. The approach of this study is qualitative one.

This means that the data are in the form of words. The technique that will be used
in processing the data is descriptive one. In interpreting the data, this research
will describe the interpretation in such a way to answer the formulated research
questions. To reduce subjectivity, triangulation will be attempted, especially in

the data collection and in the method of data interpretation.

~ 0K WeN 131\

In this study, the thirteen poems were selected through purposive sampling.

It means picking up sources of data through a series of strategic choices (Palys,

2008). In the context of this study, the poems were picked up after an intensive
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reading of all the poems as they best exemplified the topic being discussed. In
this research, purposive sampling relied on criterion sampling and theory-guided
sampling. The theories applied in this investigation were theory of hegemony and
counter-hegemony and theory of Buddhist redemption.

The poems under investigation are selected based on the poets’ nationalities,
when they were born and how their reputation as writers is, the year of the poems
publication, and the similarities in terms of themes. This study considers the
authors that come from Taiwan and Vietnam as the ones that directly experienced
the Sinification in their countries. Originally, this research began by picking
up the eight poems by Xu Huizhi in an anthology entitled Frontier Taiwan: An
Anthology of Modern Chinese Poetry. However, out of these eight poems, only
six verses involve the singular and plural first person speakers. The rest two
verses do not involve any first person speaker. Then, this study selected seven
poems by Nguyen Mai in her own poetry anthology called The Secret of Hoa Sen
to suit the themes of the Taiwanese poetry by Xu Huizhi. All selected Nguyen
Mai’s poems involve the singular first person speaker.

The data are principally collected from the aforementioned thirteen poems.
About the data collection techniques, first of all, the observation of the poems
are conducted in order to see the phenomena of hegemony, counter-hegemony,
and Buddhist redemption. Secondly, note-taking is carried out in such a way to
record the data that are needed to answer the research questions. Thirdly, the
categorization is performed in order to group the data based on the reviewed
theoretical frameworks and/or methodology.

As a continuation of categorizing the data, the analysis of data signifies that
the data are studied in a more systematic and careful way. The data are related
to how the speaker in the investigated poems portrays hegemony, counter-
hegemony, and Buddhist redemption. The reviewed theories will be used to guide
the analysis.

The cultural model which consists of keyword based and non-keyword based
analysis will be applied too (Quinn, 2005:35-81; Strauss, 2005:203-242). The

10
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keywords in this study are hegemony, counter-hegemony, Buddha, and literature.
The non-keywords in this research are the ones that are related to the keywords,
such as power, war, body, soul, self, redemption, freedom, Taiwan, and Vietnam.
These keywords and non-keywords will be found either in the narrations or
utterances of both the main and additional sources of data.

With regard to data interpretation method, to interpret data means to decide
what the intended meaning of the data is. To reach this goal, this study will
make good use of method of discovery and method of verification (D’Andrade,
2005:83-104). About the method of discovery, the interpretation will show
where the intended phenomena can be seen. On the method of verification, the

interpretation will bring out how and why the phenomena take place.

4. Discussion

The notion of Chineseness and its influence on Taiwan can be found in Xu
Huizhi’s poem entitled “Corporeal Form-for Aung Sang Suu Kyi (1991)”. The
speaker in this poem explicitly mentions: “Now I shall choose hunger/In the
endless cycle of transmigration/Only the Buddha can/Reap an abundant harvest
of five grains/To fast, to go without food/To give oneself to the hungry tiger/The
Buddha said, life does not end/With the first lamp or the second lamp/Where
the sun doesn’t shine/One vows never to lose compassion/And to be one of the
hungry people” (pp.478-479).

The hegemony of China over Taiwan can likely be seen in the phrase “five

grains”. This phrase seems to allude to the Chinese god of the five grains, Wugu
Shennong. Shennong was doing so much for agriculture that he is worshipped
by farmers and pheasants as the founder of their profession and is worshipped
by the rice merchant in Taiwan'. This consent of worship deserves to be named

as the effect of hegemony. But the poem stanza also discusses the counter-
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hegemonic corporeal body. Body can be trained “to fast,” that is, to delay

eating or drinking for a certain period of time. Rather than continuously being

1 See “Wugu Shennong (God of Farming or God of the Five Grains)” at https://culture.teldap.tw
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hegemonically dominated, the marginalized side has the capability to maintain
their consciousness by “being hungry” for a while until they themselves can reap
their own abundant harvest.

Politically rendered, the poem’s writing or publication year, 1991, seems to
be significant in elaborating why the poem explicitly talks about Burma whereas
as a matter of fact it implicitly discusses Taiwan. Lepesant (2018:65) points out
that: “Between 1945 and the beginning of the 1990s, the KMT tried constantly
to impose a primordial, essentialist, Chinese nationalism that contradicted the
memories and living experience of most of the island’s population.” It is likely
that subjectification, in this case, was used to control the Taiwanese and to make
them dependent by applying, among other things, the politics of religion and
identity.

Like Xu Huizhi’s poem, Nguyen Mai’s “The Poem I can’t yet Name” hints
at Chineseness in an implicit way. The speaker says, “My hands lift high a bowl
of rice, the seeds harvested/in the field where my grandmother was laid to rest/.
Each rice seed tastes sweet as the sound of lullaby/from the grandmother I never
knew/. I imagine her soft face as they laid her down into the earth,/her clothes
battered, her skin stuck to her bones;/in the Great Hunger of 1945, my village was
starved for graves to bury all the dead” (p.19).

The hegemony of China over Vietnam manifests in the phrase “a bowl of
rice”. This phrase may allude to the Chinese iron bowl of rice political concept?
as the living standard between 1952 and 1978. During the Socialist China, the
State Owned Enterprises (SOEs) provided secure jobs with secure goods, services
and livelihood guarantee for the workers and thus “iron rice bowl” refers to the
indestructible security of jobs and living for people. The Communist China,
however, especially since world monetary crisis in 1997, no longer fully sustain
such indestructible security and hence workers call or accuse the government of
‘smashing the iron rice bowl’. This likely portrays today’s communist Vietnam

indirectly.

2 See “iron rice bowl” at contemporary_chinese_culture.en-academic.com

12
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The corporeal counter-hegemony is shown in “my hands lift high” and
“(tongue) tasted bitter rice”. The speaker’s hands seem to appreciate the seeds
harvested in the field rather than the rice given by the government. But this
result was reached after 65 years of struggle. Unlike Xu Huizhi’s poem, Nguyen
Mai’s verse sounds more straightforward in terms of bodily counter-hegemony.
Probably it was due to the use of governmentality in the way the Japanese
occupier articulated their power by regulating the Vietnamese people to submit
agricultural produce to the occupier. But like Xu Huizhi’s poem, this poem
alludes to something else, that is, the Japanese occupation in Vietnam in 1945 in
order to signify the domination of China over Vietnam.

Both poems portray how the speaker ‘experiences’ corporeal purification
and spiritual cultivation. The speaker in Xu Huizhi’s poem mentions that: “Before
the silent Budhha/A perfect contented soul/As is he is touching my/shriveling
body” (p.479). After performing fasting and not losing compassion, the speaker’s
soul is contented. Fasting likely purifies the speaker’s body as the Buddha is
touching it. The experience of the speaker in Nguyen Mai is different. “I listened
in the burning incense how my grandmother’s soul spread, joining the earth,
taking root in the field, ..., calling the rice plants to blossom” (p.19). It is the
speaker’s grandmother that undergoes purification and cultivation. But like the
speaker of the previous poem, such purification and cultivation took place in the

Buddhist way. The blossoming plants may refer to the blossoming lotus flower

in Buddha or may counter-respond to the notion of Chinese “letting a hundred
flowers blossom” (Liu, 1983). None of the speakers has a willingness to take
revenge. This proves the success of spiritual cultivation.

The phrase “a bowl of rice” appears in Xu Huizhi’s poem titled “A Bowl of

Rice - the End of Aung Sang Suu Kyi’s House Arrest” and it likely has something

= J0H We 14Ip

to do with territorial hegemony. The speaker brings up: “This time when I leave

the prison/The sun shines perfectly over the peninsula of Indochina/A rice bowl

facing toward the ocean/I can feel my people and me/Like solid grains of rice/

Rinsed and cleansed by seawater/In the sun’s flames we use gun stocks for fuel/

13
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To cook slowly a bowl of rice” (p.48).

The Chinese territorial hegemony is likely brought out by these phrases:
“rice of bowl”, “house arrest” and “the peninsula of Indochina”. Indochina refers
to the intermingling of the influences of India and China on the culture of the
region which covers up these countries: Cambodia, Laos, Myanmar (Burma),
Thailand, Vietnam, and Malaysia. French Indochina, however, only consists
of Vietnam, Laos, and Cambodia. Again, Xu Huizhi does not explicitly hint at
China or Taiwan, but, again, the denomination of when the poem was written or
published, 1994, seems significant. Based on the 1992 Consensus interpretation
by Xi Jinping, “The two sides (China and Taiwan) of the strait belong to one
China and would work together to seek national reunification.” According to
KMT interpretation, however, “One China, different interpretations,” with ROC
standing as the “one China™. The poem may allude to the Consensus and thus
signify the one China consent on the part of Taiwan to a certain extent as the
effect of territorial hegemony. It is very likely that the factor that produces such
hegemony is govermentality because the government, in this case, uses power to
manage and regulate the population in terms of territorial affairs.

The counter-hegemony is shown in the capability of the speaker to feel
her* and her people “like solid grains of rice”. This signifies the existence of
consciousness on the part of the speaker and her people. Solid grain of rice, in
this case, may be rendered as corporeal consciousness and while the grains are
“rinsed and cleansed by seawater,” they are experiencing bodily purification.
These grains are then used to “cook slowly a bowl of rice”. Cooking seems to
suggest cultivating and thus it signifies spiritual cultivation in the Buddhist way.
As such in the last stanza the speaker dedicates the cooked bowl of rice to “The
Buddha and three worlds”. The three worlds of Buddha comprise of the desire

realm (earth), the form realm (atmosphere), and the formless realm (sky).

3 See Lindsay Maizland's “Why China-Taiwan Relations Are So Tense” at www.cfr.org

4 In this poem, one of the lines reads, “I feel my postmenopausal body”. So, the speaker is
supposed to be female.

14
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In her poem entitled “My Mother,” Nguyen Mai demonstrates how the
speaker shows the places in Vietnam that were once hit by war, supposedly
including Sinovietnamese war. The speaker brings up: “I cross the Lam River to
return to my homeland/I cross the sedge fields to return to Ninh Binh/I cross the
Mekong River to return to Bac Lieu/I cross the distance to return to Sai Gon”
(p.75). The war caused the speaker to be separated from the mother, “My mother
sends me away among raindrops/I overcome my shyness, to hug my mother for
the first time/Hesitantly, my feet walk the dusty road of life” (p.75). The effects
of hegemony can be seen in the shyness and the hesitancy. One may argue that
the shyness is probably due to the first experience, but then why it continued to
the hesitancy to continue the mundane living? The speaker’s willingness and
determination to “cross, return, overcome, and walk” brings out the counter-
hegemony. Such repeated actions as crossing and returning can only occur when
one has enough consciousness in such a way that it motivated one to execute the
performances. In addition, the speaker’s consciousness manifests in “I am always
far away, and guilty not to be there” (p.75). One can only be aware of the distance
and guilty feelings when one is in the state of consciousness. As such, the speaker
and the mother show the technologies of the self in such a way that they have
their own way in their counter-hegemonic behaviors.

The notions of separateness and return due to war also manifest in Nguyen

Mai’s poem “Separated Worlds”. The speaker in this poem mentions: “Tonight

I hear their footsteps/coming from two separate worlds/the hurried, trembling
footsteps/finding each other in the dark/the footsteps sucked dry blood/lost
through millions of miles/lost through thousands of centuries” (p.55). The
hegemonic effect of war on the speaker can be seen in the speaker’s consent to

listen to the footsteps of the dead. Here the separateness is undergone by children

~ J0H wen 131\

and fathers who had died in the war. Govermentality seems to be a factor that
caused this kind of hegemony and technologies of the self likely deserve to be the

factor that motivated the counter-hegemony on the part of the speaker.

In the following stanza, the speaker demonstrates the counter-hegemony:

15



Journal of Viet Nam Hoc
Vol.5, No.1, 2024

“With each footstep I place in my country/how many bodies of wandering souls
will T step on?/How many oceans of tears/of those who haven’t yet found the
graves of their fathers?” (p.55). There is a kind of shifting in terms of Buddhism
in the poetry of Nguyen Mai. In the theme of separateness, Buddhism is likely to
be treated politically as it goes along with the counter-hegemony. The existence
of “bodies” and “souls” is still around but when it is pertinent to the speaker’s
“country,” there is a tendency to pinpoint one side to blame or to be responsible
for what unjustly happened in the past, that is, the war.

Nguyen Mai recollects and redesigns her poetic materials in the rest of the
investigated poems in such a way as to return to the right teaching of Buddhism,
that is, the impartment of the notion of redemption. Nguyen Mai starts with
childhood recollections of the speaker in the poem “Pearls of My Aunt”. “I had
seen her cry before and I had/kept those pearls deep inside my chest as we/
kowtowed our heads three times to Buddha/who sat at our village pagoda,/the
roofs curling into half-broken moons./... Today my aunt no longer cries as she/
kneels by the bedside of my uncle,/dying from cancer, who has to share/his
single, tattered hospital bed/with two other withering men./... I stand here with
the pearls of my aunt’s courage/blossoming inside my blood,/holding me to the
earth” (pp.34-35).

The effect of hegemony of Chinese culture on the speaker as a child and
the aunt can be seen in their kowtowing performance when praying in front of
Buddha. Kowtowing means kneeling and touching the ground with the forehead
in worship or submission as part of Chinese custom. The aunt was crying as she
begged Buddha to return to her the mother of her childhood who died due to the
Great Famine of 1945 in Vietnam. It was the era of the Japanese occupation in
Vietnam.

The counter-hegemony manifests in the aunt’s kneeling without crying
by the bedside of the dying uncle. The aunt no longer practices the Chinese
custom of kowtowing but it does not necessarily mean she no longer believes in

Buddha. Not crying does not necessarily mean she no longer hopes her husband
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will recover either. Her kneeling may suggest she prays to Buddha to heal her
husband and she begins to show the capability not to beg too much to Buddha,
differing from her demand of her dead mother return. She starts to awaken and
release too high a demand. Learning from the aunt, the speaker decides to stand
with courage and humility in living the speaker’s life. Seen from the two major
turning points in Buddha’s life: renunciation and awakening, the speaker’s aunt
has achieved redemption in Buddhist way.

Regarding the speaker’s redemption, Nguyen Mai at least portrays it in
three different short poems. In “The Desire of Clouds,” the speaker mentions:
“One day the clouds open and pour into me,/silting, singing./Rain vibrates like
a forest, freeing itself like the sea;/..the rain blankets me, the human fates/
short lived, tottering, white only once” (p.63). The speaker compares the process
towards redemption with how the clouds turn into rain. Being open, generous and
dynamic are typical characteristics to achieve redemption. Humans do not have
much time so they should act at once.

In “The Secret of Hoa Sen” and “Freeing Myself” the speaker finally
discloses how to reach for redemption in a Buddhist way. In the former, the
speaker hints at: “The eyelid of night lifted me onto a sampan,/floating among
the humming lotus./Hoa Sen; my darling called out their name/so their perfume
blossomed onto his lips,/unveiling the mist of a world/that I didn’t know existed”

(p-41). While in the latter the speaker mentions: “One day the wind lifts me high;/

the wind hands me a pair of wings/and tells me to free myself from wings and/fly
above my thoughts” (p.143). The notions of time, night and day, probably suggest
that it takes time to redemption and it reflects how Buddha was on the way to
redemption. Hoa Sen means lotus flower and in Buddhism lotus flower has a

strong symbolism, as strong as the freedom of the self so as not to take revenge

~ 0K WeN 131\

and not to command or demand an apology.
Like the poetry of Nguyen Mai, the theme of separateness and coherence

can be found in at least two short poems by Xu Huizhi: “Body in Ruins” and

“My Compassionate Buddha-Ananda’s Confession”. The stanza in the former
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reads: “While my head is still beautiful/Cut it off, carry it with your hand/Drum
on it hard/I can’t bear decomposing and gnawing maggots/My body in ruins is
a sacred Dharma vessel/Now forgotten by the world” (p.481). The body parts
separateness manifests in the order to cut off the head from the body using the
interlocutor’s hand®. If the mind cannot lead one to enlightenment, what is the use
of it? This is likely the counter-hegemonic function of part of the body. The head
and the mind should be harmoniously constructed in such a way as to achieve
enlightenment. Otherwise, it is better to separate these two.

In the latter, the speaker brings out the importance of head as the vessel of
mind especially in terms of the way to achieve redemption. The referred stanza
reads: “My Buddha consoled me, saying clarity grows out of filth and mud/
My Buddha promised me that I would be the first to be freed in the next life/
My Buddha touched me, caressed the top of my head/My Buddha is merciful,
with supreme compassion/My Buddha, do not shed a tear for me” (p.480). The
notions of clarity, freedom or redemption, and compassion seems inseparable
from the coherence of the head and the mind. But, like in the poetry of Nguyen
Mai, this takes time and needs a process. Filth and mud should be faced prior to
the capability to see clarity. But, unlike the poetry of Nguyen Mai, Xu Huizhi
seems to put stronger self-responsibility on the part of human when he/she does
not yet succeed in following Buddhist path. This can be seen in not requiring
Buddha to cry for the speaker. In this case, the factor that contribute to hegemony
and counter-hegemony is the technologies of the self whose main tenet is how
individuals manage themselves.

Again, unlike the poetry of Nguyen Mai, the implicit call for togetherness
exists in Xu Huizhi’s poems “Purple Hare” and “The Implorer”. In the former,
the plural first person speaker hints at: “This winter/We scissor the cloth of the

Milky Way/Garner the brightest star of Sirius/For a burial button/A hundred

5 According to the Buddhist doctrine of isshin sanzen, “one mind contains three thousand
thoughts, implying that within the mind we hold our own enlightenment, the world of Buddha”
(Chin, 2014:225). The poem line may allude to the doctrine to signify that the head as the
vessel of mind plays an important role in Buddhism.
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years from now/Ah purple hare purple hare/There goes a clever hare/Without a
shred on” (p.483). The invitation for togetherness appear in the use of the subject
“we” rather than “I” in the poem under investigation although it discusses the
purple hare®. The purple cloth worn by the hare was the collective achievement
and so was the brightest star of Sirius. Such achievements may endure longer
and be commemorated by more posterities from time to time than the individual
ones. In the latter, the plural first person speaker mentions: “Implore you to
turn around when you leave/Implore the soul, if we have one” (p.483). The two
lines comprises of more than just an invitation, it is a begging for togetherness.
It is as if the lines implored the awakening souls in order to reach the goal of
togetherness. The existence of such a call for togetherness in the poetry of Xu
Huizhi, but barely exists in the poetry of Nguyen Mai, probably due to the issues

of unification and independence are more perceivable in Taiwan than in Vietnam.

5. Conclusion

To compare the poetry of Xu Huizhi and Nguyen Phan Que Mai is to
scrutinize post-war Taiwan and Vietnam, two countries with once was or is still
under the Sinification influence. As such, hegemony and counter-hegemony are
both inward and outward criticism. Inward criticism means it self-criticizes the
society’s consent of being dominated or marginalized and outward criticism

means it criticizes the unjust domination by the dominant side. Consciousness

on the part of Taiwanese and Vietnamese both individually and collectively as a
nation is in continuous conflicts and challenges either with domestic or foreign
domination.

Redemption is taught not only by Buddhism but also by any given religion
or system of belief. The existence of Buddhism in the poetry of Xu Huizhi and

Nguyen Mai is pertinent to the context of where these two poets live and write

» J0H WeN I

about, Taiwan and Vietnam. In the case of Vietnam, as reflected in Nguyen Mai’s

6 This poem likely alludes to the story of the hare who befriended three other animals: a monkey,
a jackal, and an otter. These four friends are famous for their selflessness. The hare was made
the leader of the group. It is said that the hare was Buddha before becoming the Buddha. See
O’Brien’s “The Jataka Tale of the Selfless Hare” at www.learnreligions.com.
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poems, redemption or awakening tends to be challenged by war experiences in
the past. As such, individual or familial matters are highlighted. With regard to
Taiwan, expressed either explicitly or implicitly in Xu Huizhi’s poetry, freedom is
in opposition with either the past or the progressive unification and independence

predicaments.
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Abstract

General education in the North of Vietnam was conducted in the territorial
area from the 17th latitude toward the North, from 1954 to 1975 in the condition
of a short peace time, followed by a fierce war against the American imperialists.
That education was born from a colonial country and underwent the resistance
war against France (1945-1954) with many difficulties and deprivations. That
education really carried out a profound educational revolution that radically
changed the socio-cultural foundation, and at the same time met the requirement
of mobilizing human and strength of the Southern reinforcements to complete
the national unification work. Apart from the outstanding advantages, the
general education system in the North of Vietnam revealed weaknesses and
inadequacies. This article intends to delve deeply into that issue, thereby
thinking about lessons learned to contribute to the current educational reform.

Keywords: general education, North of Vietnam 1954-1975, Vietnamese education,

education in resistance war, education innovation
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1. Introduction

In 1954, according to the Geneva Agreement, Vietnam was temporarily
divided into two regions so that the political parties could gather forces. From the
17th latitude to the North was the land under the management by the Democratic
Republic of Vietnam. The Geneva Agreement was not strictly observed, the
country’s division lasted till 20 years later. During the these 20 years, the North
focused its work on building socialism and gave support the South to the fight
for national independence and the national reunification. General education in
the North of Vietnam was conducted in such context and time. Having emerged
from a colonial country and conducting anti-colonial war against the French
colonialists (1945-1954) with many difficulties and deprivations, the North
of Vietnam built a large-scale revolutionary education for the whole people.
That education really changed the socio-cultural foundation, and at the same
time provided human resources for the struggle for national independence and
reunification. Regarding the evaluation of that education, there are many different
opinions, both negative and negative, while there are opinions of high recognition,
even considering it as a model of education today. What are the actual values of
such an education system? This article rethinks that issue: trying to assess the
achievements and limitations of education in the North from 1954-1975, thereby
thinking about lessons learned to contribute to the current educational reform.

The research method used in the article is mainly based on highly reliable

archival materials, assessments and summaries in official documents by the
Party and State, and references to works and articles from which opinions and

evaluations on this issue are drawn.

2. Remarkable education achievements in the North, period 1954-
1975

2.1. Social context of education after 1954

The North just experienced a 9-year resistance war against the French
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from 1945 to 1954. Before that, the Democratic Republic of Vietnam gained its
independence after 80 years under French colonial rule. It was at the final stage of
the Second World War 1939-1945 when the North was under the Japanese-French
rule, and when the situation was very tragic, the people were exploited to the end;
the famine in 1945 caused more than 2 million deaths. The colonial educational
legacy was little, specifically seen from the following statistics:

Before the August Revolution, more than 95% of the population were
illiterate. The illiteracy rate for women was 97.2% in localities with primary
schools and 99.8% in areas without primary schools. The illiteracy rate for ethnic
minorities was 95.5%. Only 20% of teenagers could attend school, of which the
percentage of girls from primary to secondary school was only 14.8%, in high
school alone, there were only 3.1% of girls (Dinh Quang Hai, 2020, p.375).

When the Democratic Republic of Vietnam was born, President Ho Chi
Minh highly appreciated the role of education, affirming that by developing
education and raising people’s intellectual standards, people could build a
powerful, humane and happy country. In a letter to students on the occasion of
the first school day of the Democratic Republic of Vietnam, September 15, 1945,
President Ho Chi Minh wrote: “Whether Vietnam becomes beautiful or not, the
Vietnamese step up to the podium to compete with the great powers of the five
continents will depend on your studies.” That teaching always resonates, always
motivates teachers and students of many generations.

After Peace was restored in 1954, the central task of the North was to
develop a new socialist education quickly, on a large scale, for all subjects,
in different localities, to bring our country from a low educational level to a
developed education system, to successfully build the socialist North and fight
for national reunification. The Resolution of the Third Party Congress of the

Vietnam Workers’ Party clearly stated:
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Education must be developed on a large scale in order to
cultivate the young generation into workers who own the
country, are enlightened with socialism, who master culture and
technology, and have good health in order to effectively serve for
staff training and raising the cultural level of the working people.
Education must serve the Party’s revolutionary lines and tasks;
education must be combined with productive labor, theory is
associated with reality, and school education has to go together
with society’s education. (Communist Party of Vietnam, 2002,
pp-929-930)

Considering whether an education system succeeds or fails, we should look
into its relation to its objective mission and the context in which it is conducted.
By such point of view, the education in the North from 1954 to 1975 had 3 main
achievements as follows:

(I) An education system for all people - “everyone can go to school”;

(2) Continuous progress in all conditions, even in war;

(3) An education system with true quality, for fighting against invaders and
building the country.

The first issue is presented in a separate section while the rest two issues,

which are closely related to each other, will be presented in a single section.

2.2. Building the education system for all people - “everyone can
go to school”
2.2.1. Illiteracy eradication and education improvement

During the resistance war against the French, that movement continued to

be maintained in the “free zone”. After peace was restored, one of the important
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tasks of the education sector in the North was to further promote the movement

to eliminate illiteracy and fight “re-illiteracy”. A very familiar image in cities,

industrial zones and rural areas was the scene of workers and farmers who
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went to work during the day, and carried kerosene lamps to classes at night.
The literate people taught the illiterate ones, the more educated people gave
lessons to the less knowledgeable. Within 3 years, illiteracy eradication earned
an impressive figure: in 1955, 105,087 people escaped from illiteracy, in 1956
there were 943,030 people, in 1957 there were 206,563 (Source: Central Statistics
Office, 3 years of economic recovery, cultural development, 1955-1957, Hanoi,
1959, p.137). By the end of 1958, the Northern Delta and Midland provinces had
basically eliminated illiteracy, 93.4% of people aged 12-50 could read and write.
After the illiteracy eradication campaigns, the education sector developed the
movement of “education popularization” and “education and culture supplement”,
which developed very quickly then, in order to improve people’s intellectual
level, meeting the learning needs of groups of people, cadres, and soldiers who,
due to resistance conditions, could not go to school. Many supplementary schools
for workers and farmers were established, with the mission of not only improving
the cultural level, popularizing education for the people, but also supplementing
the education and culture for young workers and farmers to be able to enter
universities and professional high schools afterwards. In 1960-1961, the North had
25 general labor schools, 9 training schools for workers and farmers, thousands

of supplementary schools with nearly 1.8 million learners.

2.2.2. General education

General education earned a drastic development. In 1956 at the National
General Education Congress, the Government approved the second education
reform project drafted by the Ministry of Education. Accordingly, general
education in the North would follow a 10-year model similar to that of socialist
countries: Level I: 4 years, Level II: 3 years, Level III: 3 years. Thus, it was a
must to unify the 9-year education model in the war zone with the 12-year model
of French-Vietnamese schools. The basic characteristics of the new education
system were of socialist nature, taking Marxism-Leninism as the ideological

foundation, the purpose of which is to serve the working people.
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In order to develop the nation’s education towards meeting the learning
needs of the people while the country was still poor, the Party and State
considered the whole people as its key resources in combination with other
resources, specifically:

Spending a large amount of the state budget on education, for example VND
16,092,000 in 1956, VND 46,346,000 in 1960 and VND 65,806,000 in 1965
respectively.

Implementing the policy of tuition fees with exemption or reduction for
children of policy-benefited families or children in mountainous areas. The
amount of tuition fees contributed by the people was nearly half of the state
budget invested in education.

Receiving aids of different kinds from socialist countries.

In addition to the government’s funding, the people’s contribution, the
students' own efforts through the weekly labor days were the main cause for
school construction and building. By doing so, from the day Peace returned to
1962, the government built 671 schools with 3,333 classrooms, the people built
6,341 schools with 21,315 classrooms (National Archives Center 111, Phong Phu).
Prime Minister, Dossier No. 18022, Dossier on Education Reform. Thus, the
number of schools and classrooms built by the people was nearly 10 times that of

the State. Although quite a few schools were of leaf roofs and earth walls, some

of the schools were of top priority, and then were gradually replaced by “tile” _=.
roofs and walls. ©
. . —t

The Party and State aimed to expanding the network of schools to every —
commune, so that each commune could have one primary school, two or three | €\)
communes had one secondary school, towards each commune having one 3
secondary school, each district having at least one high school. Below is the table | ===
on education situation in the North, period 1955-1975. O
)

L,/
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Table 1. Education situation in the North, period 1955-1975

School year Number of Number of Number of Number of
schools classes teachers students
1955-1956 4,495 17,584 16,013 716,100
1960-1961 7,066 41,447 44,401 1,899,600
1965-1966 10,294 71,060 80,488 2,934,900
1970-1971 10,987 108,658 132,631 4,568,700
1975-1976 11,832 132,343 176,611 5,308,400

(Source: General Statistics Office of Vietnam, Statistics on Vietnam, Volume 1, Publishing House
of Statistics, Hanoi, 2000.)

Along with the rapid growth in the number of students, the number of female
students increased rapidly. In the 1956-1957 school year, the number of female
students accounted for nearly 30%, in the 1964-1965 school year, the number of
female students accounted for 41.5%, that is, the relative balance of gender in
education had been reached.

In the development of education, the number of schools and the number of
high school students has grown especially rapidly. Within 10 years from 1955 to
1965 in the North, the number of high schools increased 8.3 times; the number of
classes increased by 14.3 times; the number of teachers increased 17 times; the
number of students increased 13.6 times.

It can be said that education in the North of Vietnam within 20 years after
the return of Peace developed rapidly, expanding in scale from urban to rural
areas. That development was shown in the number of schools, the number of
classes, the number of teachers and students. Gender equality in education also
made spectacular progress, reaching a natural balance. In that development,
high school education made rapid progress, showing that the level of high school

students in the North reached a high level.
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2.2.3. Education in mountainous areas

The Party and State focused on developing education for children in
mountainous areas, gradually eradicating the educational disparity between
those in lowland and mountainous areas. Since 1959, the Party and State
had implemented such policies as encouraging teachers in the lowlands to
work in mountainous areas, spending a lot of money on education activities
in mountainous areas, offering free tuition to students in mountainous areas.
Thanks to these policies, education in mountainous areas made rapid progress.
Among them, the number of female students increased rapidly to achieve gender
equality in education. The minority groups of Thai, Mong, Tay-Nung had already
developed their own languages for the preservation of languages and cultures.

General comments on the achievements of building education by all the
people of the North from 1954 to 1975:

Within 20 years from the school year 1955-1956 to the school year 1974-
1975, the education sector in the North had a miraculous development with an
unprecedented speed and scale in history. The number of schools increased by
2.6 times (with 11,832 high schools at all levels); the number of classes increased
by 7.5 times (with 132,343 classes); the number of teachers increased 11 times
(with 176,611 people); the number of students increased 7.4 times (up to 5.3
million people). With the then population of about 17 million people, 1 out of
3 people attended school. That education met the “right to go to school” of all

social classes, turning our country from a backward country with more than 95%
of the population being illiterate during the French colonial period to a country
with a high level of education, which effectively served the resistance war and the

construction of a new society in the North.

2.3. Education development was ensured during the war time

= J0H We 14Ip

with improved quality, progressive operation for the needs of
resistance war and country construction

2.3.1. Education development kept progressing during the resistance war
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From April 1964, the US imperialists waged an escalating war to destroy
the North, sending the air force and navy force to attack the North. In 1966,
the US imperialists continued to escalate the war, sending massive American
expeditionary troops and troops of allied countries into direct combat on the
battlefields of the South; at the same time, sending more warships and aircraft to
attack the North in order to crush the will of the Vietnamese people who were
fighting for the liberation of the South and reunify the country.

On July 17, 1966, President Ho Chi Minh read “The Appeal to compatriots
and soldiers of the whole country” for fighting against the US and saving the
country on Radio Voice of Vietnam: “The war can last 5 years, 10 years, 20 years
or more. Hanoi, Hai Phong and some cities and factories may be destroyed, but
the Vietnamese people are determined not to be afraid! Nothing is more precious
than independence and freedom. On the day of victory, our people will rebuild
our country to be stronger, more dignified, and beautiful!”.

In response to President Ho Chi Minh’s call, the North became a block of
steel. The youth carried out the slogan “Three readies”, women “Three braveries”
and the whole society rapidly changed from peace time to war time. So was the
education sector.

During the destructive war caused by the US imperialists, with the aim
of destroying the material facilities of the North, threatening the spirit of the
North's army and people, turning the North into the “stone age” as stated by the
American President, the US Air Force targeted educational institutions. Xuan
Giang Primary School (Ha Tinh) was hit by American bombs on August 5,
1964. One school in Ho Xa town (Vinh Linh), Dong Hoi town also collapsed 2
days later. During 4 years of the first destructive war (1965-1968) 1,558 schools,
including 7 universities, were destroyed, many teachers and students were killed
throughout the North.

On August 5, 1964, the Prime Minister issued Directive 88/TTg on
redirecting education work in the context of war in the whole country. The main

method was to continue to develop education in an appropriate strategy to the
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wartime situation, ensuring the safety of students in their learning activities,
associating school activities with production and combat work.

The education sector organized the evacuation of schools to avoid American
bombs, better organized anti-aircraft work, and ensured the safety of teachers
and students. Schools in cities, towns, near main roads, ferry terminals, bridges
and culverts were removed to rural areas. Millions of students, tens of thousands
of classes were re-organized in schools in districts, communes, which can be
seen as a great migration. That migration did not cause any difficulties for the
receiving place because the peasants were willing to give up parts of their house
for evacuated teachers and students. Rural schools also quickly transitioned
their activities to fit with the war time. The classes were scattered to study in the
villages, under the eaves of pagodas, temples hidden under the green bamboo
groves to avoid enemy bombs. In classrooms, underneath trenches were created
together with A-shaped tunnels. When enemy aircraft arrived, according to the
unified command, all teachers and student quickly moved down the trenches and
into the shelters. Students were taught how to braid straw hats, nun (like a straw
shield to wear on the back), and how to bandage wounds, how to give first aid to
injured people. Every day during the height of American air raids, students went
to school with straw hats and shields to avoid bombs, carrying first aid bags with
a red antiseptic wash and cotton bandages to bandage themselves or give first aid

to others.

In fierce war zones such as Vinh Linh, Zone IV, many groups of students
were sent to the North to evacuate and study so that their parents could stay safe
and keep on fighting; many of them were adopted into the families of officials.
In Zone 1V, classes had to be organized in basement. Despite the hardships and

shortages that the white shirts were dyed blue, the oil lamps were covered to limit
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light, and blown off at the enemies’ plane arrival and that school supplies, pens,
and books were in short supply, most of which were provided by local small-scale

industries, ... teachers and students were still determined not to drop out of class,

still aware of the great mission of cultivating people cause - “For the sake of ten
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years, we plan trees, and for a hundred years we cultivate people” as President Ho
Chi Minh taught. Every year the number of learners kept increasing. In the 1967-
1968 school year, in the whole North, 4.7 million students went to school. There
were primary schools in communes, secondary schools in communes or inter-
communes and high schools in districts.

Through two destructive wars by the US imperialists in the North 1965-1968
and April 1972-December 1972, teachers and students in the North maintained
their classrooms. After each destructive war, tens of thousands of schools
and millions of students returned from evacuation places to cities, towns and
concentrated industrial zones. Schools and classrooms that were bombarded were
rebuilt with damaged facilities being repaired, and classrooms being quickly
stabilized. Schools went into normal and organized operation of teaching and

learning activities as they were in the pre-war times.

2.3.2. The quality of education was ensured and effectively served the work of

national construction

In the conditions of teaching-learning with many difficulties and shortages,
the education sector made efforts to ensure quality. President Ho Chi Minh used
to remind teachers and students of that spirit: “No matter how difficult it is,
we must continue to emulate good teaching and learning. On the basis of good
political education and ideological leadership, it is necessary to strive to improve
the quality of education and expertise in order to practically solve the problems
posed by the revolution and, in the near future, to reach the highest level of
science and technology.” (“Letter to cadres, teachers, employees, pupils and
students on the occasion of the start of the new school year”, published in Nhan
Dan Newspaper, October 16, 1968).

The second education reform was an important fundamental step in the
process of building a socialist education. The education system was renovated
and built according to the model of socialist countries, mainly the Soviet Union.

Compilation of textbooks: In the 1959-1960 school year, the educational
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program was streamlined to be more reasonable, and new textbooks were also
compiled. The preparation of books was in charge of the Secretariat of the
Ministry of Education, including teachers and scientists with high professional
qualifications and experience. Textbooks were regularly revised and new
knowledge was added in the following years without having to compile a new
book series. In 1964, the Ministry of Education recompiled textbooks on reading,
history for primary schools, and social science books for junior and senior
high schools in order to improve teaching and learning contents. The ministry
advocated reusing old books to overcome the shortage of books.

The curriculum included foreign languages, namely Russian and Chinese
instead of French, but only at the high school level.

A movement to build socialist-oriented schools from 1958 to 1975:

From 1958, the movement to build a socialist school model was launched.
Accordingly, the education and training work in our country in general was
strongly moved into the orbit of socialist education. From the school year 1958-
1959, schools organized working and production activities for students to
participate in during the summer. Students were enthusiastic to go to plants,
factories, cooperatives, to villages, participating in working activities in
construction sites, irrigation works, bridges and roads, ... Rural students were
required to participate in one working session per week for school construction.

In 1961, the education sector held a conference to launch the emulation

movement “Two Goods” (Teach Well, Learn Well) in Phu Ly, Ha Nam. The

Conference unanimously recognized Bac Ly as the leading flag of the whole
sector and approved the launch of the “Two Goods” emulation campaign with
the slogan: “Actively emulating, teaching well, studying well, catching up and

surpassing Bac Ly”. In the movement to build schools of socialist characteristics,

~ 0K WeN 131\

advanced examples emerged, such as Hoa Binh Socialist Labor Youth School,
Hai Nhan Primary School (Thanh Hoa), Chu Van An High School (Hanoi), and
Ngo Si Lien High School (Bac Giang), etc. Such advanced model of schools

became the goal of all schools to strive for.
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The movement “Children do a thousand good deeds, fight against America
to save the country” attracted tens of thousands of students from primary and
secondary schools. The bookcase “Good people and good deeds” launched by
Kim Dong Publishing House with hundred thousands of small-sized books
regularly introduced examples of students who studied well, worked well,
overcame difficulties, helped friends, picked up lost items, and returned them to
their owners ... served a great motivating and exemplary effect. The movement
“Red Corner and Green Garden,” which involved building a study corner,
growing vegetables, and raising chickens, not only established a study routine
in difficult conditions but also contributed to instilling a strong work ethic in
students.

The work of training good students: Training and fostering talents for the
future of the country was very important. From the school year 1964 - 1965,
the education sector held a special exam for excellent students. The system of
selecting and fostering excellent students started at high school level. Every
year, schools held contests to select excellent students from district, provincial
level to the whole North scale. Exams for excellent students at provincial and
northern levels (grades 7 and 10) were held annually, strictly, even during war,
attracting the attention of the entire education sector. Each province had a
school specializing in training excellent students, mainly in Mathematics. In the
whole North, there was Chu Van An high school, specializing in Mathematics,
specialized Mathematics classes in University of General sciences, and
specialized Mathematics classes in Hanoi National University of Education.
All were funded by the State. Thanks to this, the North sent teams overseas for
international Olympiad competitions for excellent students, all of whom won
medals and gained worldwide recognition.

In 1974, for the first time, the Vietnamese student team went to an
international math competition in the German Democratic Republic, 4 out of
5 students achieved excellent results with 1 Gold medal and 1 Silver medal, 2

Bronze medals.
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In 1975, in Bulgaria, 4 out of 7 students won high prizes: 1 Silver medal, 3
Bronze medals.
Admissions for higher education were conducted in a very rigorous and
disciplined manner. The system of higher education and professional secondary
education was well organized. Central universities were mainly located in Hanoi,
besides there were regional universities such as Viet Bac (Pedagogy), Thai Binh
(Medicine), Vinh (Pedagogy). Only the central government operated universities,
the provinces only had colleges and intermediate schools. The number of annual
university enrollments of universities and colleges was very small compared to

the total number of high school students.

Table 2. Number of annual university enrollments of universities and colleges.

School year | Number of grade 10 student | University admission Rate
(last year in high school)

1969-1970 51,000 27,150 52%

1970-1971 54,000 13,930 25%

1971-1972 61,000 12,900 21%

1972-1973 66,000 16,730 25%

(Dinh Quang Hai, 2020, pp.306, 315)

The appointment of students for oversea studies: Even during the fierce war

Every year, students took intermodal trains from Hang Co station through

China, to Eastern European countries, and also to China, North Korea, and Cuba

years, the North sent excellent students to countries in the socialist system to -_—
I

prepare talents to build the country after the war. Here are the detailed statistics: fq @ )
—
Table 3. The appointment of students for oversea studies. z

Year 1964 1965 1966 1967 1968 1970 m

Number of 255 1801 | 3.025 | 3075 | 3445 | 11916 =

students

—

)

()

=

for overseas studies. By 1975, the total number of oversea Vietnamese students
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reached tens of thousands of people.

In short, within 20 years the education sector in the North made a great
progress. The North formed a complete education system from kindergartens to
high schools and complete university. That education system also spread from
cities to remote areas, mountainous communes, and islands, with the presence of
schools. The image of teachers regardless of high or low remuneration, bringing
the light of education to all regions of the country, and the image of diligent,
intelligent and studious students were the most familiar and prominent in the
North during those years.

Despite the fierce war, teachers and students wore straw hats to school, not
allowing a single lesson to be interrupted. That image made a strong impression
on the international media as a resilient and studious nation. That education
catered for the battlefield soldiers of burning patriotism, high discipline, sharp
minds who mastered military science and tactics to be able to win in the cause
of independence, national reunification. That education prepared well-qualified
cadres to approach science, technology, to run economic and administrative
management in the North so that the North was really a big hinterland. That
education also prepared engineers, scientists, researchers, professors from
advanced educational backgrounds to build the country after the war. It can be

said that education was successful in completing its glorious mission.

3. Education in the North, period 1954-1975: limitations and les-
sons for current task on education innovation

3.1. Limitations to be overcome

Commenting the limitations of our country’s education right after Peace and
Unification, “Political Report by the Central Party Committee”, released at the
5th National Congress on 27th March 1982 severely pointed out many limitations:

“Our entire education system was not well prepared in terms of quality
and capacity for the young generation to prepare for production activities and

for socialism construction (...) Today biggest problem is a serious decline in
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education.” (Communist Party of Vietnam, 2005, p.100).

“The school premises and tools, equipment for teaching and learning
activities are few in number, not being used and maintained well (...). Regularly
pay attention to building competent teaching staff, take measures to gradually
improve their political, cultural, scientific and professional qualifications, and
strive to improve their material and spiritual life.” (Communist Party of Vietnam,
2005, p.101, 103)

Based on the above comments and looking back at the 20-year development
process of education in the North from 1954 to 1975, we can draw the following
limitations:

(I) Education developed in ‘fast’ speed but with low quality;

(2) Educational programs and objectives were of subsidized characteristics;

(3) Expenditure for education and teachers’ lives;

(4) Differences in education among regions.

3.2. Lessons for education sector in the current educational
innovation cause

These above-mentioned limitations occurring during the time of Reformed
policy to the moment have gradually improved despite arising problematic issues.
However, some lessons can be withdrawn, basing on the attained achievements.

Adjusting educational philosophy, programs and objectives: It is necessary to

adjust the educational philosophy to suit the new situation on which the country
is on the path of industrialization, modernization, and expansion of cooperation
relations with countries around the world. At the same time, it is still necessary to
raise vigilance to protect territorial sovereignty at the same time to boldly escape

the barriers of subsidized thought in education. Focus must be emphasized on the

goal of training Vietnamese people with humanity, national consciousness and
liberal spirit as well as on training personality and self-esteem for students.

Improving the funds for education and income for teachers: The economy

organized in the North before 1975 was a centrally planned economy, so the
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educational model we conducted was completely identical. Currently, our
country’s economy comprises of many sectors, in which the private sector
accounts for an increasingly large proportion. However, education in our country
is still heavily subsidized, and subsidies are rampant, leading to inadequacy. It
is necessary to have a policy to mobilize the private sector, social organizations
and businesses to participate widely in education so that the State budget gives
subsidies to education at a moderate level, in order to leave enough funds to
improve teachers’ lives. Improving teacher salaries and benefits is the key to
improving the quality of education and making education sustainable.

Strengthening investment in education and inspection in education
investment: Along with increasing income for teachers, it is necessary to further
increase investment in education. Public investment in many localities is being
abused, causing low efficiency, losses and waste. Therefore, the management and
control of investment in education is of necessary responsibilities. Educational
equipment, modern libraries and laboratories should be improved to keep up with
the progress of modern education.

Solution to the differences among regions: It is necessary to apply a fair
preferential policy to attract qualified, high-quality teachers in the whole country.
On-site teacher training should be soon stopped while unqualified teachers should
be arranged to switch to other jobs. Central funding should be prioritized for

remote areas for sustainable development of education in these localities.

4. Conclusion

Education in the North of Vietnam from 1954 to 1975 had a strong
development in terms of educational philosophy and educational scale. It has
completed the glorious mission assigned by history: to turn our nation from an
enslaved nation, most of whom were illiterate, into a nation with a high level of
education and victory in the struggle for independence to establish and unify the
country and initially build a new society in the North. These great achievements

dispel the view of completely denying education in the North during those 20
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years. However, history has turned a new page, the situation of our country has
posed new problems, so education must change profoundly and comprehensively
to meet the requirements in new context. Educational models, philosophies,
objectives, and programs must also change. The success and failure of education

in the North from 1954-1975 serve as useful lessons for us in the current

educational reform.
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Research on Confucianism’s history of Vietnamese
intellectuals in the first half of 20th century:
developments, trends and ideological implications

Hoang Minh Quan
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Abstract

Research on the history of Confucianism is a challenge, but at the same time
a very attractive goal for any scholar who wants to enter the world of Confucian
thought. Therefore, in the first half of 20" century in Vietnam, almost all important
scholars who research Confucianism discussed various issues related to the history
of Confucianism by different methods. In this paper, by way of researching some
representative works and authors, such as Tran Trong Kim (1883-1953), Nguyén
Bé Trac (1881-1945), Lé Du (1884-1967) and other Nam Phong Journal’s scholars
who wanted to revive Confucianism by studying its history, Phan Khoi (1887-1959)
who criticized Confucianism by studying its history, and some Marxist scholars
(Pao Duy Anh (1904-1988), Nguyén Bach Khoa (1913-1999)), we want to point
out the developments, trends and ideological implication of the research on Con-
fucianism’s history of Vietnamese intellectuals in the first half of 20" century.

Keywords: Confucianism, Confucianism’s history, research on Confucianism’s

history

40



Journal of Viet Nam Hoc Vol.5, No.1, pp.40~57, 2024
DOI:10.6928/JVNH.202401_5(1).0003

R — e _ R REEREHEHERIAAZ ¢

e BrEEEEE

P

g AT B

5 &

FELRuasfod B - AR thEHTEreeer Tripee
FenF H 8- B G eild enpif o Flt o Bdke - Sk P 2 EHG R
TR DEREF BT o KRB FREL G ML AR &
Thwme?  APEET -2 ?L%'T'**f”f%“"‘f‘"'“" WA B B Y GRd A
W i@ #cenph # 4 (Tran Trong Kim > 1883-1953) -~ =i (Nguyén Ba Trac » 1881-
1945) ~ ¥ (Leé Du - 1884-1967) % (= k 3235) (Tap chi Nam Phong) %‘?—‘ﬁ )
HiEF Y G A P2 T aE % (Phan Khoi o 1887-1959) - 2 i la® (DPao
Duy Anh > 1904-1988) ~ =3 #* (Nguyén Bach Khoa » 1913-1999) % 5 5. % 4 &
B AP ARG L SER AR AR B2 LR

MR R B R

41



Journal of Viet Nam Hoc

1.5

T ER g RRER—EE T EIVRE 2t G Bl - SO
R RN ROCHOR RN ) T I BOR TR B E LS o BLERT /T THIT = BUFH#
FHRAB AT B2 R A B NTER I —R5y o fEME L b fRRHE ) T MR
BB B HEITE 50 DU AR M AF 2R B A A = o St AR B - (R BBl 2 — A
E 5 T k2 SRS B R B — R S L ERBR o M TR E B 3 R BRI &
SR T AR A I R e o (E TR T R & B E R — R LUER X
R RAVEMTEENAVAE R o TEHPER > IS AR LA P ARE A B2 AR B 2R 8T 5
FARBIEERE o fEBm > W+ LA R TR AN BUS T
—EAEL L RRERE TR (Lé Quy Don’ 1726-1784) ~JERTIX (Pham Nguyén Du
1739-1786) ~ ST (Ngo Thi Nham > 1746-1803) F{EEHIVES

B A RAEA R E TERIRE SHHIAL © 1% BUERBCE BRI TE B
AR A AR T HUREER R BHR AR SE B o 2 FRig A Y B R 3= 22
PR IR BT 2B b o BHIBMARE (R BN e — s LR TR T—
fEZ B 5 o PR B CE B ER R 20h SR AL S Wi LOE &
BAERL 7 15 2 M RR AR B AR TH H o ) 22 B2 B R 2 B B A3
MR RBARE A EERE N E L 2ERIBNEN fEET R 52
B R — {1 2 R 2 R B R A gL o

BHE R BOE I T AR L2ER YT BOR 38 2 J7E s EET TR 22 (158 2 —TE kB - (H
[ Rp 3 A A AR EE AR 2 AR I S i 2 82 — IR B IRG [ TR B AR
it 7R i AP BE R B S eI b A BRI TR LIS RN 77 TR 2
=] i B R s B A & A R R SE AR R R AT T o RN 2R AR FRAMER
55 1T B R R 2 S 28 Pl DUR R HL 7 S5 0 B 70 3 = o B SR B BUI A
RPCEIFUER o 1F38 — J8H ) RIS RSB & Bt e e RS /21922

COUBA (Y EAE ) 0 $28 & ¥ P [Le Anh Minh]§sE o im ) DAL E AL TDRAL 20075 TG0

2 i 4 (Tran Trong Kim, 1883-1953) 14%s = L+ % ey Fo %07 Foo 5O 5 Fo # 1906F 2 BT 5
1911 w B2 15 AR s § PR AL K9 o B BRGE o # § LenifRE (A&s ¢ ) (Vigt Nam st luge
1920) ~ (/% %) (Nho gido-1930) % % -

3 (% Rk fe3%) (Tap chi Nam Phong1917-1934) 8- > fedds = L8 e 4224 5 L8 5 B4 i 4
0 aeipBech) = BI0A A& REY REZ Y R (3 b fE) TERF F fOAES FEE F 0
£ e -

42



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

ERERNARED (Nho gido) 5 Fam 5L LA KAMAE19304F HIARIEH & A RIRE 20

(Nho gido) —& o 25 2B IR sb £ B MR 2 A SE AU JEAY o B iE — JH Y
IV 2 B A E MR EE o B EIRMME S vl HE RS #/ECRE R
HERE) BB o B IUKHER S S B AR B 52 FLANBTA #E (Nguyén Hiru Tién, 1875-
1941) 7ECREEFERE) BRI — L5505 - SoTHEICP R fRER 5 ) (Khao vé lich st
luan 1y hoc nude Tau) (1920-1921) ~ =JHFEIERICHEIfGEEEES ) (Khao vé luan 1y
hoc st nude Taw) (1932-1934) o HIFHRE LB EE L FLANHTr = TI<HE 2
15> (1920) » Z2E (Lé Du 1884-1967) HICHIE 2 52 0& 5w (1922) » 8 158

(Nguyén Si Dao) 19424 HFRCKBATELE ) (Dai Viét triét hoc lich sir) —&Fo
AY  SRE— LR AR R R ~ AR SR AR SE » HEANBT A s O G R 2240 )

(Ban vé hoc thuat nuée Taw) (1918) ~ (EEEEGR) (Ban vé Han hoc) (1920) © &AM
IR RIRE LAY MESRETRICE A (B2 MBI E ) a2
Dl PR 5k - (AR AR AR M T Z N A LR BB 2L © bl FfMHrT LAz #
EAM T R 0 BB A ) S B (AR AR Y oA B o 26 — 2 IR E R
P e EE RSB SR A o B — N R B R AUR A RS EL - 2258
B EURBE LIS ZRIR A A ARAEE R8BI am {8 20 48 e Bl g B i i o
TEsE— 4RI AR R IR R 3R R  RIR I —LE5050 PaHESE 219384
HRRACFLZA-ER NG (Khéng gido phé binh tiéu luan) * Bt E R 2194448 HRRAY
BN FP R OBLELEAR) (Tam 1y va tu twong Nguyén Cong Trir) ©

AN — R SR AR S B I AL E AR 2R 7 o B S E e 2 E

DA FRDL Y53 BEA R o ARARA 22 A m AU E AR A RTLDURE o i = o —
SENRENRR AU o 32 I AT S5 M ST R BCL MR R 20 IR TLURH R
4 miad (Nguyén B4 Trac 1881-1945) : (= h jeik) gFRai 4 o

® %% (Phan Khoi- 1887-1959) : i d & en ¥ » A e 1 (950 £ Lime b 2 KRR PRTE FY
ZEoBF A I AR R TR LT S Sk L kY F ARy -

® 4% (Dio Duy Anh-1904-1988) 4%3 3 . LA RF F - W ARG ML T FF 2 F e §
FEHEE G R RAOT R B B1945E 2L (g e o2 PR F Rt B g P F T (I RIEARL)
(Gian yéu Han Viét tir dién»>1932) ~ (%= < i+ ¢ %) (Viét Nam van hoa st cuong > 1938) ~ (3 #3+

3| %) (Khong gido phé binh tiéu luan>1939) % % -

—
(q @
~—
-
o)
=
—
)
()

7 =F 4L (Nguyén Bach Khoa»1913-1999) 4@ 5 s L i %?Jﬁ of 1945 E 2 (SF PP LA F R
Yefgo s oE & F (T _(A%5 2%5) (Kinh Thi Viét Nam>1940) ~ (P22 Fehw @2 2,48 (Tam Iy va
tu tudng Nguyén Cong Trir> 1944) % % -

> % (Nguyén Cong Tri» 1778-1858) (4% @ '=ip & Lerptinfoifl o i fedlig L{ 2 e g F 1
LB B¢ ‘%’K”ﬁ A L’”’?‘)]?c" BamEL S (A B R IE R Ll R AR B R ?ﬁ—*ﬂ‘ 2

[ZoA

43



Journal of Viet Nam Hoc

BRPE T s UG SEEAS > RIS — T b - i AR MR (R A RS R 2B
Lean Ll ESRBIRIBRITE: ~ Brid e~ B ~ 2R B - (R EUHERS) RO T g Rl HL B AEAR
(Rt —re O R T R Lz 35> m] DURE REZ 145 ) » 38 b R Cra VRS ) I A1 L
NEHMHE AR o S E MRS TSR 2 E ARMEL S 2 A IR
fRE2 AR AT DAt 357175 S50 R SRS E el A TROR B LR © DA A 25 —A15R 4
KRR e e R RS ) S R AR © 1 B R 20 AR ACRIF SRR S B AR 8 S Y s >
FO R AN A B R 5 T 2 5 T A2 AR AR LA Y o 2 PR 2y
s A R FE BT FER DL AUR O S e e R ER] R 4
HURL R IER S S BT o A AOE — A FERHR BRI T AL {HAE20
FRIERRG 3R TIRZ M PIFR BRI o MRS ARSI FHRMER S > A2 E
TESRITE B R NS SOEE | o R EHE LRI R RESTER
HY o =2 5 B EFRAVEIA o FBrd B EFR2E MMPIFTHC (BfbE— DA EL
fR it R o SE AL 0 A UR R (BRI R £ SRR AR R
[ o B 50 J8 T FRE2E BT FE RIS L B AR B At DU v S B ME Y SR B R B e T
WFFEsAl~ R 52 ~ ik SRR o AR BOLHIBTIEIT 5 MR ZE B B R SR
AR B N B RT3 A DB AR ) RIASE o Bl P S aibt
FRHEWTFLH AU s S PRAOR: B0 IR R A0 A h B2 R E A
DO MEIRTTErT SRS LA SRR RS = X870 -

TE5E Ram S A B R — LR R E AR - LEAE BT ZE MR
ST R AR BR A <G ~ B e~ ZREE S (R JRURERE ) 22 32 T e/ A S it
PUMTHAHTRRIEL LU B~ e e RS re R E RSB T e R R it
APIE R SRR LW S Y T ~ i B AR i

2. 1E(FEE#E5) (Tap chi Nam Phong) E#H{E %52 YRR ST AR
HhER(FE)—F

IEANFRAFLA Lt 008 e S MR R e SRR S T o0 RS R JRURE RS
FesEtE AR L3RI T EVHERS) S (7R AU S EHTRE AR B O B Y S
RFRTLAZE 5t BT ARk 7 PR ST v AR AE B BRI AR ER D RIS —20
CRAFAR AR IEEE » PR A DB MIBFSE R BB A MR (R RS B2
(EREBHE AR B R R A LR — 2y e

44



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

T 2 T AT 215 2508 P PR S IR > B — (B 2 PR S o R B R — (%
BIERIDT IR R AR 80 8 B B LB > B AR R R RS ) B 25
TERE ST #1572 1 H Ol R AR AR S YR AR 52 RS A B AR
AR B R 20 2 R o Fh A A S A 7 RETT T AR H 338 SR ast R 2 AR
2B o PrA S ECRRIZ B S — R SR 1 S E AR s - T
BT ER L JE S o B AIAE =T4F o SRR AGR 2 « RIEA 5 o Ol E .2 T 7 - 1
ORI E BT 0 1 FF 22 IR R 2 et )° o BFR b @B C (R
FERE) HLADEHFR AW TR AR S 2 e -

(e VAR 2238 P A ) (5 220 AR SRS B 1 AR AP — BRI » BefH siAE b
T2 2R S ERFH B2 (ERHEACL) 2R =MElRe ] by~ At S o 22
BELAE A (R 2 B 2 > — S UL B2 HEAR (ELB - I~ e~ ST o g B R )
A& > PR A RIEUR R —HY S — (R 2 A2 min 25 ke 2 (e s
JEAR S5 =(ERFEIZ R ABAAA © iE AR A RO B B 1 (B 22 5 R R ) —
EEHAE I - (HFERIE SR EE R B EE R R AR R 2
SRR A ATRERY SR * FTfH s B AR B (52 B A e Se B (P B AR
R

TEH ERELR R s A B YRR =0 (R EVHERS) B2 5 T2 AR SR A A SR A QR
e Ba A EAGRTERIEHMT) (Ban vé hoe thuat nudc Tau) —3C BT 4% e 5

(BPRELAEREO 0 RSN - bR A0 B2 7~ JAIRF A 28~ 180 =B A0 3R
B PEE  FACERIRE A B R FARIREAD AR TEREAR B~ TR IR AR o BRI BAER

O~ ST R BOE S IR 5 AP BIR T T 2 R |
F o SR 5E AT AU P Al LI ) 2 S HE AR A 25 {1 PR S R T 8 8 B SI:
Rkl o EAA SEEmAD B O LI RIN SCRAVE R TR R BUE AR B A —=
Fi o T A2 SRR B A 118 P B A S A TR oA IR (R RVEERS) N
BB AR R 2R R A DB (F— TR 5] SRR A TR AT S EH LR o 3
EiEER L DB RA B AT LU e R RS B RAR B0 —” =
ARSI S FE U D P IE ROl BB R R 2D — B B o
SEAE 5 T E AR A I ) o b S A Al s T RE (5 22038 g S 0 B (R T
A BRI RRTEIR I =B SR BRI SRR ST B

® smingd L (P RZATE) > (8 b FE) GEY ) %408 $7% 1920 - F 127

45



Journal of Viet Nam Hoc

il

ARIRFH > TR AR S TEERYRE SEARERIRIR LR > BRI REHIZR A
e 5 AR R AUE R SEmAMERS TR BUER IR RRR 0 i BAa 1
ERZHEME B TER R i8R BRI S E R LI ER_ERIZEHE R
R e M 52 S R R — R

BRLARR A S A U AH R 1 2 S 2518 R SR 22008 HE P R ) T o S8 A P
BIRIBE AR E R L S _EREERIRBRLI R B AT - fras 8 (Nguyén
Tho Dire) WIFERTERIIH ) —HRRIITE R 2R E R B H BCE R B AR
o B FEIEAR BB SRR ARBRIE R FME JEr B E” M2
AT AT LA e i 65 PR A AR SR O R (B 7T 6 HE S0 155 8038 o S AT TR RO < S5
Tt > PffsE n] DU IVHERE ) B 175 25 s O HL At = o CRaRUMERE DR 25 22
B RRF f UR B FHMER S — 2 DU = — AIRRAS 1R E R
R - TR BIROAR A AR RN > BRI R IARRYZRGs  JEARRITREE  RACHY
SO AR > BRI RS - M 5 2 MiE R R E 2 RER TR
T 2 B PRI AR ARARER LA BN 1 o BefE = 1 7 JE RIS » XA
MRASFRLEA LR AR SRR AR A A = B IERIH A0 T H—Y
REBHHEAR R R TR RS B R e ERNREDER BT - (R
JEGERE) » 38 TR AR H T FER AR R EAGERD BHth{2ER > L BRI fE
SRR RR o [ 28— A AL IR EE R IUFRPOE I S _ERUEE - rfH s EE fIRERE
AIREZ AR B E AR R AHIEE AR SR R ARG

TECRE EVHERS) 538 BHE R IR B AU > I (B TE R 2 M PR R
SRRRAYFTE - fE U7 b (R EVHERS) 22 B R R IR 7 BERE £ o R
TR B DB SR i 25 [ 7 A ) 8 e AL R RO 2 7 o TE AR R IRF A R
AU BILEN R R TS A7 P 1 P ) B 5 B S B ERAT ) e o BT T DG
A SRR S RS R TR R A BE T « #6025 2 B U2 BT ARG
3 FERER T2 B R BUERT2 5 TS E R T 2 BUR R MRRA L5
Ao fEEH R [ BRI C R 1 (R EERE) B 25 A2 A SR BOE A

Y

0 A (MR £ A (F30) P MG R S AGE LenE 2 e R L B L R 2)) [VE vige xdc
1ap lai pha h¢ truyén thira dao thong Nho gido va phé phan tu tuéng Chu Hi cta Tran Trong Kim trong
“Nho gido” | »dc > =& Lia S (fdka 0if 7404 ) [Kinh dién Nho gia tai Viét Nam] 7 jp @

PR RS F AAE 2020 0 F160 ©

" osmimd L GES %) [Ban vé Hanhoc]> (% b 3235) (A% 5%) > $408) > $7% > 1920 > F 325«

46



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

ARG R B o BTN AR | RARERIE B RS I SR IMA R R A 225 it
ERIR T EHIRRIE o BRI BAER B0 —sCH IR AR LIRS » fthasd : Tizim S > 3
Rz t& > R i g o (H AR R ~ 5RE ARFZF AR LA 2
R > T H B ARSI ™ o RERIARER (R R RS ) 22 AR R S AR L PR SRS
BRI -

Je i > R EVHERS ) B 25 A5 B R L ~ LR A2 2R AR Y R o R
AL —3CFFRm R ~ 78~ B~ BVOREERI > B8R« IRkt AR HE
{FF PR ELAIANR] - o] 20 ~ R B AR I ~ SRR AR A AR A Wi A SRR
RFEAFIOLRE > Bl PR R TR SEAS R ARARAT o ZE R =B A At <7
Bl B MR 2GR LIEE G E) TR R R L
DERHIRTTE AR G LT b2 st DUt R e AL B R 2 IR 22 o BB
TR 2 M R ) — S R IEL T 22 A8 Tl 2 LT A L R P 22 2
FLa A B RER TSP o AT A A K - EERIMRE R 2R
DRI ER TS L i oz IS R e o FECRAEVRERE) > 22 BB ERE T (HLFFH
FRELY B2 A IE BT AL HAN S 2R 5 7E © I8 RN BR B e ~ £ 22
R E - R T TR RGNS — R E EE B o

PR BR800 — TS At S fth DURTE Cra EVRERE) 38 2R A Rm s — 20
(EAESE A S PR AR AR B S R R A 22 © BRP B fL 72 o B e
b BRI TR 5 > LA S AR S0 15 807 JR 52 ) 388 s T oA ~ R = th
A R ARG IHE > BRI T _EA > R AR S R A > B RES S

T 122 - BUSIEN S LR a2 SR B R AT 2 BT AR | —
LRI A A TP LTI 2 SR TS R A2 i ML s fEI:
e ARSI B TR SURBESE T 22 LI ERBUS S0 |
A SERITL R © S EEIER (R TORElRE S TR T O
SR HEIIRIE P T 2R o A ERE mEGR  ((Em] =3
2 sziad : (%Y P 4 [Ban vé hoc thudt nudc Tau]» (3 b $e38) (A&~ 4%) > %158 %3% 19184 —

T 141- .O
R & (iF4(2)) [Nho gido (2) ] (% B fe3k) » #6638 » %114 219224 » [ 448 (qup ]
M & (5% (2) ) [Nho gido (2)]0 (% R 3e3k) » 5668 > $11% 19224 > F 448«

BoFE (PRZTEGE) > (s k) G R) 0 R5TH o %10% 51922 5793
® mit £ (%) [Nho gido] 3% » i@ b 1 &2 1Ak > 1943& > F96 -

0%

47



Journal of Viet Nam Hoc

VPHESTTH AR TR IR A T RARO " o EERR ) fhER  TE R B R -
JEH R MHRBERHARE " o BRIP-SER R AL PRI RE23 TR 6E
REFHE - L AR« AR ZUE IR AR L R AE A B PR ISR o (H
frthdst  FEARAURE T A BERAY R 0 ~ A2 s B O ERIRAY RE S LRI
T RKITIE ) ~ TE R B MAT O ROA M SRR ~ SR 52 MAY T EE2 AR R
BEIEM FRALEA RN < B B S 10 B E LG R i i
BEERER AR M N e #2208 > BRAP-BARIB A AE IR B0 — P B E R AR T i
HRRCERGHT) —& » BRI GRS - #.2 BRI SAEURE) — & H
FRAUR BB HEST TR TR 0T © IS A E B AR RS BHR LTS
)G SR L A - AT AR 2 ACRE JRER ) F f RER I CRAE (R B B Ir O AR

HESRI PR~ B EPE £ (R RGERE ) 2 A2 B 1 2@ A B8 i E
R A58 2 5 AR AR A TS A B o FE221H (PO Lé Pho) 7ECFEEUAERE)19174F 3 3
(MI<GRREE UEER)— X LUK B IE B ARIRMEF T #HZEEE (HO Quy Ly » 1336-
1407) HCGRRE) FIPURE © AT R R 220 BRE —HHAC W MR S B 252 32
AR - EESERER — B2 BA R R B2 55 — U RIMHE AR
E o —77 H » {FEHORAAME R i BELE 5 B AR KSR R R 20 LUt S Bl &
BEEFF AN LR 2 B MR MEQEERRRD — SCATRR Y SR A e o
T8 75T b > FrofH e A B R R R EVE R ) ELAth 522 O L 72— 350 [RIRF L ER At
H A HAth w8 o 7 — 7 2 M b ER R LUR 2 B E GIARRER
ARG AR A BB e - T BEEE RBLZ - ARIAZ G2 T2 H LAl
R THGREEZ IR R & R GBI o 7

TR T > AT FLATF A R 1 A T {75 08 S b R P SR o R B ME i
52 o 1 B BUEGEAZH AV IERME  REABIRE EE 5P B EE 2R /T
T ARRAVESICE - SRR S iR 2 2 SR L LAk 2 H
7 it & (%) [Nho gido]
® i 4 (%) [Nho gido] 3% »i@ b 152 5R4k 0 1943 - F109 -
" pi 4 (%) [Nho gido]»
20 & (% %) [Nho gido]> $3% »jp b 152 d1 44k 19435 > T46 -
2 wmiad (¢ FARE) 0 (8 b Feik) (GE 2 9E) 0 5408 0 %75 119204 - F 133
2 sming (P FZATE) 0 (8 k) (R ) %408 574019204 > T 131
B osming L (P M2E) o (s ko fek) GE K)o 408 $7% 51920 - 1320

F3Emp H A IRAE 19432 > T 1050

3L @ P A JRAL 19438 5T 146 ¢

48



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

S A - B e ARG SRR RS L & AT RAAMHRE - fLfz K
EEHH o RIFZ KA o fL a2 KA o G —BERERVEIE < REZ
RARRETNHE o TAE TSR0 .2 SR IR >

FEUREO—F AP SALTR AR LIRE TR - Bt  REEbb A bR £
B AR FRAE L ST R ERR B & — A sRAE Bl A : T2 m
b kg 2B BARLEZ R BAE BT L EAE R DERZ R, X
At R R BARR & AET TR EURRAURE LR —(LRMHE > @t T
SERY KBRS N2 DRI AR RPN SR o 23k B— 2L B DURR
REHVEEAZEIERHEZC 1M 2 h Rt BRI EE - fEEE = T IFEER
HEEB SRR RAA RSB

Cr EVAE R ) 22 28 TSR 0 S Y BT R R B 1 A P8R SR TR B < 528568

RN EFEHRE R RAmE HE N R LT S P ESAR MR RMR
YD o R bR » R EER L&A S sE AR SRR AL B Tk
22 BRRESE tHERIAAR H BLUEEfE o 320 P R R R 32 B
L PO EERR AR TE5R  BRF ] DAL B RS i £ R s A L OB = iE b2
fibA52 AT ZE R A L RS B A AR A o

3. B A FH LRV
FERRRE — e BTSRRI TR EN > R R A2 SR M

3 R AR 4 (25 4 B SR TF e 2 B R o B Lo (B e
[+ B O B L B P R — T T2 PR S B B RS E— AN e A fE’,:
RERI N IR LB AR RS © (TSR EDIA S BRI
BATLT BRI S0 R RO — > MR BIRSEATIER R O
FIEAT L SRR - (R o LR R — R 2 =
AT R AL  RET RO MR C SRR R | =
BFE o ©

o
2% smind (P TS > (3 f23) (GF 2 4R) > 5408 7% 519204 5 F 131

% i & (iF %) [Nho gido]» #3% @ p 1 K2 1RAL 1943 > F 2210
% i & (iF %) [Nho gido]> #3% @ p 12 J1RAL - 1943 » F 243

0%

49



Journal of Viet Nam Hoc

PR A 7 BORF AR 1 ) L R 280 AR 2O RAUR B =K AR - 1EAth
B BHRAERD TS H {181 5 B ARr A AN [R] 2 i SRR R 20N e 2 5 e B 22 o bR
RRENE SRR A RACHY 28 A U2 (R BN B S AL o S0 T
fife > TRIRLE B oA = ) Bl > Al PR R BUCRG AN Hfm &
FAR ] o R T=H iR R B EE R ErsE) — & fLFAR AR
BN Fifm ) SERT M) 2 P EFRE =MD B R Q7 RIFHI MR R (H2E R
i B5E AR (i B R GRA A E BET =) AU LEANR] > A« TALr ARIE =2 A
JB = AR B R TR A AR R R YT o (R S — RS TR SR
BRI =) PREm B ALl e e i YR B R 1 R LS iz Y
B R A~ R =8 fmBR R R L 50 M 70 B > 8L 1 =5 — R BA R
AT~ AR~ SRR IR HIANE > 128 Tufm AR B B SER H © AL FRAX
AR =M BLL B AR BRI ™ o BRITBAER B0 — & P L 2 B SRR $E
A EE R R R IR LT R L TR 5 (Bt S B TR R B R 2 TR B ag
RUETRR > R EE L & PR AF RS A i A2 22°° 0 s R 17 B AL T
2 SERYETRIBOE R RERSEIRIRE 2 227 o 12— B b IR R (8 LR <
T2 1 it B A T B B Bl AL SR A [l

AR > TR EER R M B AR R B2 A2 B R thas « S REEfL /Y
IREAAE > FTDAEMEAB M A SRR R A2 AR RRISHARLLIERRIZ 177" < 7%
Sk AR AR IR S B (P36 TR OB - S35 o b AR ARG S PR A AL M+ &
PRI EARL < RAEER S B AR L BRI AE  HERBER RIFE
R LI R AT I > MR B L R BORMITE g « PRIF thAREE S
IR SRR S 2 E DB P DB IER B HEARESZ
B o8 RO RIIRMBE LT8R R LR SE AR » AR IR E
AMEERE/NT o RAUFE REFTIMEZHAAIFT > BEni= 2R R AR Eith

7 kR (3 g AR OR ) [Cai anh huong cia Khéng gido & nudc ta] > fc » ;&% (1929 s8R A iF
&) [Tac pham dang bdo 1929] ;% @ 4% 154 > 2005 o

% gt (f - FP|Z %27 %) [Lai n6i vé tam cang voi ngdi ludn] > fe » it (19314 Hf M 17 5-)
[Tac pham dang bao 1931]> /7 p % 5 g 1114t 2006 o

2 i & (%) [Nho gido]» $3% i@ k1 %< 415KAL - 19438 > F 27
0 a4 (%) [Nho gido]» 53% »im N 1 %2 d14RAL > 1943 > F 96

ST R (5 et F:H8% 48) [Cai anh hudng cia Khéng gido & nudc ta] fc » 5 (19294 g i iF
&) [Tac pham dang bdo 1929] ;% @ 4% 154 2005 o

50



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

(R TR EUB IR 5] AR ATERER AL T SE TS & DU LRSI 7 TR
AT B TR AR IR AR

MR R R R R RS R  — o FR R T B R AN 2 Ll X
HIEY) > k2 R BRI 1R A G L i (R B B E A i o T R ECRR S R 2R A
HORTRED— 3O EG5E < TEMRAE S B LU Ly BHAR R B A 380 i 8
A~ RATRAE AEm I A0 ) o 2 TARIUEE » AR LUEES
B (EBHR TR MR TR ) o (MBS RGN B A EREIME
PUEIE A > B2 E — R AUR Y B o m] LR R AR SR AR B
JEVHERE) Z2 5 HUZ BT A58 BT o IEANFRAM s BRI SRR R
i B P LAEEER AL i T 0 A E I P A R _E 52 s A (P TR ) Y
BERBLR R AL 223 T~ T3 T SEARA LR BT ARAR AT 73 B> 38
RRIE se I ARG BRI FHECH > AIGRETEE ) BRATKER il 5 B 2R BoR i A%
O FEMEA Mo bR NI R R TEY™ o R BB AR B A
(VNI SESIERTIAVATE SN R ok i Al e ANAT N PR VA TR

FILARS > e < B JRUME i ) 5225 i £ AR U 52 B B — %L Fi5
HH PR AR AR L 23 A A Al iR > SO i AR 2 i T R AL sl s
EEREAHY AT o PR 5B iE feR I R A 7R SOM FE I S BB R RE I e Sy
fbEE R X ETR R BRI HI % O > s n] DA IS HRF T 528 ) TTRE (5 2808 G 5 BREEHY
ERE o TR ICLAY B REE Bt 58 MO R TEAE o BHth 2GR AU Sl 2 UGG
AR ) F TR ) R B2 T TBRARR B R A S S RE SRR BRI R A o St —20 E M BRAR L

PUAL A —LEGm AL - L2 R B AR R 2 A E IR AR5 o (R EURERS ) 22 S
WA PIFREC (B RPIRER B L BRI ENE I AMERE o R A& T SI:
PUT AR BLRAT > 1 FLHE P T LA —LE5m 8 o ] R TEM B2 115 ~ RAZE —=
B IERHREC ML &S B EREBARAKIRREE bl A UAEZE o9
(FERERS) BB IR BB RIS NS (R TR | =3
—
2 it (3¢ 4 st Wens ) [Cai anh huong ciia Khong gido & nudc ta]» fc » it : (1929# ef i+ o
%) [Tac phim dang béo 1929] 4 i 14 3% 4154+ 2005 o
33 gl (R 3K aoenlt 3E) [D6i didu nén biét vé Nho gido] fc » &k 1 (193148 &R i 17 %) [Tac ’0

phim dang béo 1931]> 57 ]} © % 5 g 1 4AL 2006 -

0%

3 m & (iF %) [Nho gido]» 1% @ p t & J1akAd» 1943 % - F 124

51



Journal of Viet Nam Hoc

N T (RO T 0™

4. ERRERSEANFHENHAR

BrERHEM 19445 HARAYCPTA 2 1) O BLELEAR) — Fam AR BN RO 1Y
Fi8 7 HH L [ oA <2 B 9 R 361155 B S RO R A B 7R [RIIRF B R B 1 3 B R TR
e EMBEA TR ATEIRGE — AR ME O 1 RATEIRG » TR R LB S — Ml
RHVEED SRR E e B RS VA B ARSIt & —B
R ERGE R 1 o HIR TELE RS MEAPTE R R SR BE — B0 |
SRS BRIT SRR R R i LB R A BLRS - 2 mb B ARG 2R ST RN =
e F ke HAUS v S8 3R 15 TR BRI A AR AN o

TR ~ Bl 2 B VR RS ) HeM SR B SR T . (22 B R <) BB L
TEAT 2088 R AR A LE AT A8 B AR SRR 4 AR AR | AR AL R E AR
MHET T 04T o BB B EFRPBAGE A MG EMEY) LR35 DURAHY
RS B 1 A PR A SR R B SRE i A% — e il P RTRR A R ) = P A
fRAE L2 E TR R RS R LS AR 52 o Fr i RHEH « TLE0E — MRS AR R
AR B SR & R A G HHTHE R o Rl SRR E HIA 2R
i H B HAE R B RIEEUARTE (BT R » LR ELRE ST T L = e O A B B L
ELARAR o7

FECILEGIRETINam) — > BEHES RS 5500 R B THIEAUR A 3 iy
i I B 3 S ol L T SRR A i HE PR AR B A ELAE R R FE TG R © fRER
B ERRKE RO B EHIEER e Tl MG ARSI AR E MR R A
Hisie 1 o ZRTEEIRFA AR - 8 TSI B AR AL (R o AR U B TR/ NR
PRI IRES TR RO R ATB S o

PR =M 530 RIGBGR BRI B S E A LG H A5 - B R
fFHMEGE  TEBGE BURELTTH > RIS AR TS5 > AR5

% g (3 g AR ) [Cai anh hudng cua Khéng gido & nudc ta]» e » &1 (1929 s 117
&) [Tac pham dang bdo 1929] - % @ 4% d15Ad > 2005 o

¥ RE Al (R F e ) ) [Tam Iy va tu tudng Nguyén Cong Tra]» ie b & 5522115 b 0 1944 >
F4l-

Sosmp gt (PRa Fanoe @ 8 ) [Tam ly va tu tuong Nguyén Cong Tri]» i@ P : §8 20145 By 0 1944 >
B 420

52



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

EVEFRE:  FRSEG ~ O IEam > BEATET S B PSS T REC (R ERR LARE
BHEMFUEER R BEIP ORI AT EER 2 SR E IRE
F o FMESERRS » IRBCZ IR 1 i ARG P DUER & A A - ik 2 R R e B e
{08 BRI YTAHRA ©

P HESLHE A TS 12 e A 3 Sl AT G R o B GR AR
SRR (HAEREEE LY HBSHY - B ERHRECL A AR IR 2T <5
B E RIS B DB B —E Y153 7 7o i - fEEARE T (HHE
SR FRIRFFE 8 B 1L BT PR R GRS (L BB FE™ o IR AR R
AR R i T R ROt AL 558 o

TEMEEA > LA IR AR R LOR i L 32 B pee s e B RE TR R Al R~ A
B TR SR REI IR IR 2 o BFEHESE B r e RSB AL N E B BURER
3 PR . » {E AR B R B R R B e [ 9 72— {1 B T A O PR -
BT A T B I FAS R TG M » 5 B B ~ JHE A 5\ S R B - P AT
REFENR (GEFrFE IR R ZRERE B CARER B o

TR T BIRFAC BrEa BHE Y 5 IR I 3 A PR AR B B R At S 77
BRBARE AR ] fEnl & _ Bt R T ER PREE M PRI RE S Bt Ao BrE Rt
Ao E 7 AOSEAR A B FUR IR (R 8 HH T R AR M EE R T A k2
it RS AR BOSFER 2 H > B MR ERIBEE T < ERED
TR R T DURT i 3 R R RS o DR il = 78 B NRIRAER « Bri 7
DLEBFEBEMER & TR B Faa o e — H i) RF 2 25580

mFATREE BRI TR ) TREEZAEERIF) 78 B E M A B it & roE _=.
e FEREE R A TS B I TR R B8 AR TR ekt TR TRt "°|’
FRE AR et TR RRER TR R FEEHth FE R AR ik & i o b2 e —
da AT R B BT BT R 3 WA B AR T EL 2 PR D 3= R T R o (o)
BRER Sra R e BRI RS RS AR AL o fthdaH  SE—RFR 3
38 pg s (3¢ %3] %) [Khéng gido phé binh tidu luan]» ¥ i : jiLis %2 > 1939 > F 98+ —
¥ gl (A Foe L A ) [Tam ly va tu tuong Nguyén Cong Tra] » i@ b © 4532915 £ > 1944 » e ]
T o
0 sRE Al (A F e ) ) [Tam Iy va tu tudng Nguyén Cong Tra]» ie b & 5525115 £ 0 1944 >
T 45-46 Ny
EArY

A omE A (R Fahe@ ) [Tam 1y va tu tudng Nguyén Cong Tra]» ie N ©§5 215K £ 0 1944 >
F50°

53



Journal of Viet Nam Hoc

AR R A A =BT T R AR — 2 M - R R B T RER it &
W s R NS R LSRR A BUAH ) =R TR EEFRAIE
Jil o 38 = AERE RN — T AR ELoP & ~ A ELRR I (A B2 =58 - A\ B %€
b N B SO AR AR BRI ) » — 5 A R R RER R A R R ™ < 1
> U A E 1SRRG = ) 2250 R AL B SR e amiE SR AR 2 58 — MR
22 o B TR R o BLER RS = R EHH AV R RN rE R BHEI2
i AR B AL SRR P B B AT ~ R = MR GRAY 3R T EL AR A R R
o FERRIEE A T = 2 BHL R 2R At h > TP AR T=H) U2
JR e T HEFL o IR AR AE T RS PR AT I A AR e > P3R5 B L fRR B A [l
e SR L R AR AIAE SR T2 ik & FH R R AR A L S R o ARG AR AR
At B A B BEARY R AR EOT S B  BrimBRATER (T 25 L AR
R (it & h S ERER ARG S0 20) 26 T B mERATESR (B -
CHERA LI ESR AR - (EERIRSHR M AL 2RI 2 1) o

A 0T H T B R o SRR B OB > [T RHIRE A (G AP 158 = e o Fre 2
H S ENIRFHR D) o FEIE MR > b ~ o A\ B 5 50 f B s 5 A Bl NP e 28
FHEZ e DRSS 2 1% (AP ELZARIECE) - #6001 A RIS BOR T
B <5 P B Y 57 BRLRE ) » ()P fR S it AR 6 7 PR AR X S 47T © e F RHRF 5
A AR T FERR A TS B PR ED RS — IR R BO S T — iR A 1
FIRIRE AR AT © fL B fRAEURRRIEBIER AL S ffA SR E D
TS 368 Vi P K P ORI MU 2 e » 1T AR A 3R 58 3 R B i S B O R B )52 1)
B o IR el befH sAE—E AR B _ BB ERRMG  Bhr AR aRkE o — 1
P~ R S ~ BiLith P A Tar 2B DR S AR © AT SRR IR B R A L AR A
BEREAIIRE BraRAMaft bR B aofism - T2 (1D Bk (k) RA
RESTEAMBMERER > BEEE RN 3 R~ 2 ARSI — Ul B g o

[l AT BE AL RFARENR AT A AL > o 5 BHAHR R LR T — 284

2 Pt (R Fae 2 ) ) [Tam 1y va tu tudng Nguyén Cong Tri]» i@ b © 5532914 By » 19445 >
F61-62-

B EF L (R Fehemer ) [Tam Iy va tw twdng Nguyén Cong Trd] - e N &k 201K b 0 1944 »
650

“omE A (R Fahe@r  fe) [Tam Iy va tu tudng Nguyén Cong Tra]» ie N ©§5 215K k0 1944 >
7720

54



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

A o B At E B R B AR R 50 b — 1R TR R M R AR B R ) Ak RE T
FBE (BE) ~ L ARIRER] « 55— FBOT AU L s 1 8 3= B ikt 7 7 JEE
s ERYERM b e B = T RAFAAE T L ki > MR L R 2 E 5 RIS
i AR St 25 ke AR U2 PR R IR A 350 s R H 2R B R IR S Y
B o SRV FEHE T TR 5THD > BT F R RS R (7R A I S 2 RS ~ 620 BT FE
I By L (Bt ERERIEHED 2| S B LRI RATE) -

a2 Bt~ Br i RS v B R B E AR SR ACL IR T et
{1z RTHYER R 5 AN R B R o S AR > 7R AR (% S T e A RERHI Rk
HOPEE 52 o 38 b2 B 2R 008 F S R U2 AR R AR 2O LR R o 1E5E 118
EF b A PTRA R (e VR RE) 5738 A TR R AR 2 R B & o (e I
) R B TR TR 15 80T R Ly SR R0 L i o e R 1 PR 5 > MR B =
VR ER S AR AL T RO SRR TS vl JE R P AR (R A =R R
SRS TR S R B P AR S L A R

Ry S EREPEE BT U E ZHH AL RIREIRAE ) 0P TR BT
it G LR o PR ECILEALET/ Nam) AR - T—FEER AR R REU R R B
B G AR TR AL B B A TE o B 5E KT R Bt EDiAREE 7 A R BB
IR EERNPE R B RIHER e " o AR LR AREEHEMIR B (R E AT
Z 2238 U SRR T APV E AR T 2B AR TRt & 5 5 BT -
fHEBRS > HERME BTt SRS RESHERA(G 2 - SE 2 B M R
B R E I PR EC AR 2 B AN Rl 2 )i ©

-
5. f&&m =3
~—r
PUEFRP O R = G PR B R BRI A P EE |
RS R 20 RHICR R RE) 2 B FRB0FARE e B R 2 E > B EE S O
T L 175 2205 1 e LM O SRR 700 AT ~ AR B (E S A o FERL T 72 ) T 3
b P E RS RO RE - BB AW AR AIRRER - MR 7t ==
REFHRBET WG W R Fl e AR E R W L e EEN &
Bk o Cra VHERS) 22 B SRR AR ZGEA TR 2 6 H e A K LB Y B A i o 8 e
1T > A4 (R R (R ORI 3 © PRI ZE IR RIS RS R diE s ||

0%

45 pgaiE s (3 %3] %) [Khong gido phé binh tidu luan]» 78 (* L% ¥ 2 5 1939# > T 137«

55



Journal of Viet Nam Hoc

URE B L SRR A Tl HEER R E RAUFRBO R B AL £
P L PR — R FE RO e — R R RABC B ERGER

femmfR i PR LAY R o B 7S nd R EFREEE  BHR AU P S b e Rt
GERERTHLP o DS B R AT MIFRRES - (R R 5L by Ut
TEPRFERIHE R ATESE AT B e EI T S a2 o n] R FRFIEI L
FHESE RIS B E B2 8D B BT FE R AL m s 1A B R s Buai
18 o TR DOE B A RI BT FErE BT A B R & R AR R A I - fE— 8
JE b TR B BT FE 2RI TR EAE R - ARSI amiE o b i
ML AR ERE A EER it & 17 2 Bl L FH ) P o i B RO 22 B R 1258
BOEF-HHE S (B HATEES B 5 R EH —ERRORE

Fo

(o] &

FHAEMBREA R CHEE  GHER TGS 1A
(hoangquan1710@gmail.com)

2ERR

BLE AL 1944 (BLAF R DEELEAR)[Tam 1y va tu tudng Nguyén Cong Tra] > 1A/ :
BEEEHRRSE ©

BLiE e 1918 GRaFrEIZ24ii>[Ban vé hoc thudt nude Tau] » (FEEAERE) GESChR)
H15H > 5538 0 H14l ©

B 1920 <HERZEE) @ (FEEGERS) (EsChR) 5408 0 25748 0 H127-
132 °

BLiHE 1920 <JEE2EM>[Ban vé Han hoc] » (Fa)EUHERS) (BRSCH) 5408 » 257
£ H325°

Bl F8 2020 (FEBREE FIESRS L) [Kinh dién Nho gia tai Viét Nam] * JA[/N © JA[
WIS E it o

Bfh<3 1922 fFFO[Nho gido] » (FaJRHEES) * 2661 > 551148 » H448 o

B 1943 (B [Nho gigo] * I © BT Hit: o

56



Research on Confucianism’s history of Vietnamese intellectuals... HOANG Minh Quan

P I 1939 FLEGHFT/ NG [Khong gido phé binh tiéu luan] > B © BF#EE o

SR 2007CHP T2 50 ) > 524E 0 B oEHA[Le Anh Minh#RE > N @ it @RI
HERRIRL ©

&L 2005 19294 HIERMTAE S ) [ Tac pham dang bao 19297 » W © R HRRL ©

R 2006 (193 1EEMERMEMES)[Tac pham dang bao 1931] 7 [N | CEEFR G HIR
it o

ZREH 1922 {HE 2 PTG R - (R RVEERS) (FESCR) > ES7HA > 25108 > H93 ©

al\

!

57



5]— NOTES ON THE SUBMISSION OF MANUSCRIPTS _I'E

1. Journal of Viet Nam Hoc is a peer-reviewed professional journal dedicated to Vietnamese
studies in the areas of humanities and social sciences, such as language, history,
literature, culture and ethnic minorities.

2. The journal accepts research articles, field/work reports and book reviews. Articles and
reports are normally limited to 8,000 words or less in English or 15,000 syllables in
Vietnamese/Taiwanese/Japanese/Chinese. Reviews are limited to less than 2,000 words.

3. Manuscript style:

A) Manuscripts written in Vietnamese/Taiwanese/Japanese/Chinese or English
are preferred. Please have your manuscript checked by native speakers prior to
submission. Papers written in languages other than English must provide an extra
English abstract.

B) Manuscripts written in Taiwanese must either be in Han-Roman hybrid or Roman-
only styles. Roman scripts must be Peh-oe-ji, the traditional Romanized Taiwanese.

C) Footnotes are regarded as notes for extra information, and must be arranged at the
bottom of each relevant page. References therefore should be arranged at the end of
the whole text.

D) The potential authors should refer to the journal’s sample style for references.

E) Manuscripts normally include a) paper title, b) abstract(s) c) full text, d) references,
and e) appendix (if applicable). Abstract should be limited to 150 words and list up to
five keywords.

4. Submission and review procedures:

A) Manuscripts are normally submitted by email. Please provide both the Word and
the PDF files with appropriate fonts. An extra hardcopy/JPG file is requested if the
manuscript contains special fonts.

B) All manuscripts submitted will be subject to double-blind peer reviews. For this
purpose, please do not identify yourself in the manuscript. On a separate sheet, please
provide the following information: a) Paper title, b) full name of the author(s), c)
affiliation and position, d) contact methods. The submitted copy of manuscripts will
not be returned in any circumstances, so please keep a copy of your own.

C) Only unpublished manuscripts will be considered for publication. Please submit your
manuscripts at least four months prior to the proposed issue for publication.

5. Copyright and honorarium:

A) After a manuscript has been published, its author will receive 1 copies of the journal
volume in which the article appears without charge.

B) It is the responsibility of the author to obtain written permission for quotations from
other publications or materials for which they do not own the copyright.

C) Upon receipt of manuscript, the author(s) agrees to authorize its copyright to the
journal publishers free of charge for publication and reproduction in both print
and digital forms for an unlimited period. Authors themselves retain the right to
reproduce their own paper in any volume for which the author acts as editor or
author, subject to appropriate acknowledgment and citation.

6. The journal is published semiannually in January and July. Manuscripts and books for
review should be sent to the editor-in-chief:

Wi-vun Taiffalo Chiung, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University,

1 University Rd., Tainan 701, TATWAN

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2757575 ext 52627 Fax: +886-6-2755190

B-I Website: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh rE




THE LE NQP BAI CHO

TAP CHI VIET NAM HQC

1. Tap chi Viét Nam Hoc la mot tap chi chuy€n nganh c6 hé théng tham dinh, duogc ra doi
nham muc dich gidi thi¢u va c()ng bo cac bai viét, cac c6ng trinh nghién ctru vé Viét Nam
thudc cac linh vuc khoa hoc xa hoi va nhan van, nhu: ngdn ngfr, lich str, van hoc, van hoa
va cac dan toc thiéu so.

2. Tap chi nhan dang céc bai nghlen ctru, bao cdo két qua nghién ciru thyuc dia va phé binh
sach. Cac bai nghlen ctru va bao cdo c6 do dai giéi han khong qua 8.000 tir (d6i voi bai viét
bang tiéng Anh) va khong qua 15.000 am tiét (d6i voi bai viét bang tleng Viét, tiéng Dai,
tiéng Nhat hoic tiéng Trung). Cac bai phé binh sich c6 d¢ dai khong qué 2.000 ti.

3. Quy céch trinh bay:

A)Tac gia co the lya chon mot frong nam ngon ngu tiéng Viét, t1eng bai, tiéng Nhat, tiéng
Trung hodc tleng Anh dé viét. Néu tac gia st dung ngoai ngit dé Vlet thi bai pha1 duoc
nguoi ban xir kiém tra trude khi giri dang. Bai néu khong vict bang tiéng Anh xin vui
long kem theo mot ban tom tat tleng Anh.

B)Bai viét biang tleng bai thi phai su dung mdt trong hai kiéu chit 1 chit hdn hop Han —
Latinh hodc chit thuan Latinh. Néu sir dung chit Latinh thi phai dung chit Latinh Peh-oe-
ji (POJ).

C) Chu thich 13 phan ghi cha, b6 sung lam 10 céc thong tin va duogc dat ¢ cudi mdi trang c6
lién quan. Tai li¢u tham khao duogc dat cudi bai viét.

D) Xin moi tham khao cac mau quy cach trinh bay bai viét ciia Tap chi.

E) Két cau cia bai viét bao gom a) Ticu de, b) Tom tét, c) Noi dung chinh, d) Tai li¢u tham
khdo va e) Phu lyc (néu CO). Phan tom tit trinh bay ngan gon, gi6i han trong 150 tir,
ddng thoi liét ké tir khoa, t6i da 5 ti.

4. Quy trinh nop bai va xét duyét:

A)Bai xin vui long dinh dang duoi dang tap tin Word va PDF vo6i kiéu phong chir thich
hop. Sau d6 giri cho Ban bién tap cua Tap chi qua email. Néu bai chira cac phong chit
dang dac biét, vui 1ong dinh dang thém tap tin JPG/ ban cling.

B) Tit ca cac bai viét giri cho Tap chi s€ duoc guri cho 2-3 nha nghlen ctru ¢6 chuyén mon
phu hop, dé phan bién kin, khi két qua thim dinh thong qua qua ban, bai viét d6 maoi
duoc chap nhan. Do do, vui long khong cung cap cac thong tin ¢4 nhan trong bai. Trong
mot ban riéng khac, xin cung cap cac thong tin lién quan nhu: a) Tén bai viet, b) Ho tén
tac gia, ¢) Chuc vu va don vi cong tac, d) Phuong thtrc lién lac. Trong bat ky hoan canh
nao, bai da ndp sé khong hoan tra lai cho nguoi gui, do do tac gia nén gitt mot ban sao
cho nunh

C) Bai viét guri dang trén Tap chi phai la bai viét chua duoc cong b trude d6. Vui long nop
bai it nhat 4 thang trudc khi duoc xuat ban.

5. Ban quyén va nhuan bit:

A) Sau khi bai dugc ding, tac gia ciia bai viét s& dugc ting 1 cudn Tap chi thay cho nhuan
but.

B) Trach nhi¢m cua tac gia la phai dat duoc sy chap thuan bang vin ban cho viéc trich dan
cac 4n pham hoac céc tai li¢u khac ma minh khong s¢ hitu ban quyen

C) Theo bién nhan cua bai, tac gia dong y iy quyén ban quyen bai viet cho Ban Bién tap
Tap chi mién phi xut ban va tai ban ca dang ban in va lan dang t¢p ) trong mot khoang
thoi gian khong gidi han. Tac gia van c6 quyen tai st dung nhiing bai vict cia minh dé
dang trén céc tap chi khac hodc dua vao sach dé xuét ban; trong trudng hop nay, tac gia
phai ghi chil don vi déu tién dang bai viét.

6. Tap chi dugc xuat ban 6 thang 1 1an vao thang Mot va thang Bay. Sach va bai dé xét duyét
phai dugc giri ¢én Ban bién tap (vui long ghi cha “Tap chi Viét Nam Hoc”):

Wi-vun Taiffalo Chiung (GS. TS. Tuéng Vi Vin)

Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University

No.1, University Rd., Tainan 701, TAIWAN

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2757575 ext 52627 Fax: +886-6-2755190

E.IWebsite: https://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh rE
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HJ_ OAT-LAM-HAK GIAN-KIU TENG KO KHE-SU —I_E

. Oat-lam-hak Gidn-kiu s7 choan kong Oat-lam gidn-kil, koh G sim-cha ché-td é hak-sut ki-khan.
Pian-na kap Oat-lam € jin-b{in sia-hde gian-kiu léng-hék @ koan-hg, phi-lin kong gi-gian, lek-sa,

2. Biin-ko & lui-héng: It-poa”-tek pun-cho gian-kiu lun-blin kap chheh-phéng nng-khoan, G tang-si-a
ma U tidn-id/kang-chok po-ko. Gian-kil lin-bin kap po-ko é ji-so, godn-chek-tek Eng-biin k6 mai
chhiau-koe 8,000 s, Tai-blin ké mai chhiau-koe 15,000 ji (im-chat), chheh-phéng cheé-han t12,000
s0/ j1 lai-té.

3. Liin-blin € keh-sek :

A) Pan khan-but chiap-siti éng Tai-blin/Tiong-biin/Oat-bin/Jit-biin ah-si Eng-blin sia & blin-ko.
Su-sia € gi-gian na m-s1 tdu-ko-chia € bo-gi, 16-hoan tau-ko chin-chéng ka-t1 khai-chi" chhia”
bo-gi jin-st kau-tui blin-ko. Na-si ko-kia" &éng Eng-biin liah-gda € gi-gidn su-sia, 16-hoén sidng-
si thé-kiong chit-hun Eng-blin € tiah-iau.

B) Tai-bln ko chiap-sitt Han L6 kap choan L6 su-sia € héng-sek. Lo-ma-j1 kan-ta” chiap-sit thoan-
thong Tai-oan-ji/Peéh-Ge-ji. Han-ji € pd-hun kidn-gi iong pun khan-but kap Tai-gi Sin-bong-ai
chhui-chian € idong-ji. Lo-ma-ji € ji-héng 16-hoan iong Unicode.

C) “Chu-kéi” ai tong-iah chu-kai, kan-na tui 1ai-bin € po-chhiong kai-soeh tioh ho, blin-hian liat t1
blin-ko au-piah & chham-kho chheh-bak to &-séi.

D) Su-sia € keh-sek 16-hoan chham-kho pin khan-but thé-kiong € chham-kho kian-phn.

E) Bin-ko € 16e-iong stin-sT sT a) phi"-mid, b) siang-gi tiah-iau, ¢) pin-bin, d) chham-khoé chheh-
bak, e) hu-liok. Tiah-iau goan-chek-ték mai chhiau-koe 150 ji, lEng-goa ai thé-kiong 5 é i-ai &
koan-kian-sii.

4. Tau-koé kap sim-ko € théng-st :

A) Lo-hoan &ng email tdu-ko. Ko-kia" 16-hoan thé-kiong Word kap PDF nng khodn tong-an. Na
U ték-piat € ji-héng, 16-hoan [Eng-gda thé-kiong choéa-plin ah-si JPG € tong-an 141 khak-jin (6e-
iong kam 1 téng-ta".

B) Kham-mia sim-ko, pau-ham 2-3 & gda-sim € ti-odn, koe poa”- so thong-koe chiah chiap-sii.
Tau-ko € si 16-hoan ka chok-chia € chu-liau kap bun-ké hun-khui, [1-pian kham-mia sim-ko.
Chok-chia € chu-lidu pau-him a) phi"-mié, b) mia-s¢", ¢) hok-bu tan-ti kap chit-bi, d) lidn-lok
hong-sek. Tau--1ai € ko bo beh the-héng, 16-hoan ka-tT lau-té, chhia” liong-chéng.

C) Pin khan-but bo chiap-sia chit phi® ko tdu ki-a-é so-chai, ah-si bat t7 ki-khan, choan-chheh
hoat-pidu koe € gian-kit lin-blin. Pan khan-but eng sfi kau sii sim &€ hong-sek, 16-hoan thong-
bo tT an-sng beh chhut-khan chin-chéng 4 ko-goeh tau-ko.

S. Tu-chok koan kap ko-hui :

A) Lun-bin chhut-pan lidu, ptin khan-but & sang hit-ki & chhut-pan-phin 1 htin ho chok-chid, bo
koh sng ké-hui ah.

B) Chok-chia ai pd-chéng blin-ko s1 ka-t1 sid--€, bo chhim-hoan lang € tu-chok koan. Na fi-hodn
tu-chok kodn, chok-chid ai ka-t1 ta” hoat-lut & chek-jim.

C) Chok-chia tAu-ko lidu tong-cho @ tong-1 ka tu-chok chdi-san koan, hui choan-siok siti-kodn ho
pln khan-but éng chda-pln kap so-iii tak-khoan & héng-sek chhut-pan kap téng ché-cho. Chok-
chia ka-t1 po-liti jit-au ka chit phi" khan t7 chia & lan-biin théh khi pat-giah koh hoat-pidu iah-si
chhut choan chheh € koan-li, m-koh ai chu-béng ku-t¢ t1 pin khan chhut-khan--koe.

6. Chit hiin khan-but sT poa"-ni-khan, an-sig tak-ni & 1--goéh kap 7-- goeh chhut-khan. U k¢ beh tu
ah-s1 U chheh beh phéng-lin, 16-hodn kia @ 7015 & % + F IR = A5 X FAx g F 7 ¢
3 % <z (16-hoan chu-béng tau-ko “ Oat-lam Gian-kin ™)
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